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Üzenetek  és  hadifogoly  keresések  

Az új márciusi  jelszó  
írta:  dr,  II  KOL  JÁNOS  államtitkár  

Hadifogoly  bajtársak  !  
Március  Í5.  örökre  egybefonódott  

»  magyar  szabadság  fogalmával.  A  
szabadságáért, emberi  jogaiért  felkelt  
raagvar  nép  az  európai  haladás  élén  
járt  forradalmi  harcaival.  Keményen  
állta  a  küzdelmet  és  csak  hosszú  idő  
után  tudta  kicsavarni  kezéből  a  zász-
lót  a  túlsúlyban  lévő  európai  reakció.  

Ennek  a  dicsőséges  történelmi  sza-
kasznak  gyújtópontjában  a  márciusi  
ifjúság  állt  —  nemzeti  hősökké  ma-
gasztosult  vezéreivel  :—  Petőfivel,  
Kossuthtal,  Táncsics Mihállyal  az  élü-
kön.  Az  ő  határtalan  hazaszeretetük  
és  lelkesedésük  volt.  az  indítója  a  fe-
lejthetetlen  márciusi  eseményeknek.  
Népükért,  hazájukért  érzett  felelős-
ségük  avatta  őket  bősökké,  akik  bár-
mely  percben  életüket  áldozták  a  
forradalmi  célok  megvalósításáért.  A  
márciusi  ifjúság  teljesítette  történel-
mi  szerepét,  életét  áldozta  a  nemzet  
jobb  jövőjéért.  Kiontott  vérük  min-
den  cseppje  népünk  és  az  emberi  ha-
ladás  érdekét  szolgálta.  

Hadifogoly  bajtársaim !  Történel-
münknek  e  dicsőséges  lapjai  után  a  
reakció  terpeszkedett  ismét  nemze-
tünkre  és  éberen  vigyázott,  hogy  a  
márciusi  láng  megmaradt  parazsai  

nehogy  mégegyszer  lángra  kapjanak,  
Máreiu3  15.  forradalmi  jellegét  el-
kendőzni  igyekezett  és  a  hangsúlyt  
egy  látszat  függetlenségi  harcra  he-
lyezte.  Veszedelmes  lett  volna  taní-
tani  a  48-as  forradalom  igazi  arcát,  
a  magyar  népnek  a feudális  földesúri  
elnyomás  elleni  küzdelmét.  Idegen  ér-
dekek  kiszolgálásában  látták  csak  
biztosítva  népellenes  hatalmuk  meg-
őrzését.  Ennek  a  célnak  érdekében  
kényszerítették  fegyverbe  mindkét  
világháborúban  a  magyar  népet  és  
áldozták  fel  lelkiismeretlenül  a  ma-
gyar  vért-  Ti  —  akik  a  háború min-
den  szenvedése  után,  a  hadifogságból  
hazatérve,  látjátok  azt  a  mérhetetlen  
pusztulást,  mely  a  reakció  hazaáru-
lása  következtében  nemzetünket  érte  
—  meggyőződhettek,  mennyire  téves  
úton  vezették  a  magyar  nemzetet.  
Előttetek  tisztán  kell  állni  a  márciusi  
eseményeknek  és  a  felismerés  le  kel-
lett,  hogy  fújja  a  -reakció  által  a  
márciusi  lángokra  szórt  hamut.  Va-
lamennyitekben  fel  kell,  hogy  lobog-
jon  a  48-as  márciusi  ifjúság  tüze,  
mely  a reakció uralma  után most  már  
újra  viszi  előre  a  magyar  haladást.  

Újra  szükség  van  a magyar  nép,  a  
magyar  ifjúság  felelősségérzetére.  A  
Vörös  Hadsereg  által  megszerzett  

szabadságunkat  kell  biztosítani  а  ТЩ  
akcióval  szemben,  mely  minden  ess»  
közzel  megpróbálja  elgáncsolni  a  fia»*  
tal  demokráciánk  nemzetépítő  пиай  
kaját.  A  történelmi  feltételek  a  ma§  
küzdelmetekhez  sokkal  könnyebbek^  
mini  a  4S-as  ifjúság  előtt  voltak.  

Az  európai  reakció  az  elmúlt  ví*  
lágháborúban  vereséget  szenvedett,  
de  aléitságából  lassan  magához  téq  
ós  újra  kezdi  aknamunkáját.  A  maf  
népellenes,  reakciós  személyek  lénye*  
gileg  ugyanazok,  akik  48-ban  Коз*  
suth,  Petőfi,  Táncsics  ellen  küzdőt*  
tek. 

Bajtársak,  nektek  —  akik  fel  tud*  
játok  mérni  a  márciusi  hősök  küz-
delmének  jelentőségét  —  folytatni  
kell  az  ő  küzdelmüket,  moly  ma  á  
népi  demokráciáért  való  harc  forrná*  
jában  történik.  Kossuth,  Petőfi,  Tán-
csics  harcát  fejeszük  most  be,  ami-
kor  biztosítjuk  a  magyar  demokrácia  
megerősödését. 

1946  március  15-án  a  48-ás  ifjú?  
ság  nemzetmentő  harcának  folytató?  
sára  hívlak  fel  benneteket,  akikben  
megvan  a  nemzetünk  iránti  feleiős-
ségérzet.  Ha  ma  éhre  Petőfi,  azt  kiál-
taná  nektek:  „Harc  a  magyar  sza-
badság,  a  forradalmi  március  ellen*  
söge:  a  reakció  ellen !" 

II .  évfolyam  
10.  jegyzék.  

szerkesztőség  és  kiadóhivatal:  
budapest,  ti.  see., de3sewffyu.  si.  telep ом:  3j&4—365  

Budapest, 
1916  március  11.  



R o œ a Â n  a z  á t u t a z ó  m a g y a r  l i a d i f e g l y o k a t  
tüntető  szeretetlel  ísoaáják  

—  Zsebők  államtitkár  nyilatkozata  romániai  útjáról  —  
Molnár  Erik  népjóléti  minister  úr  minden  eszközt  megragad,  hogy  a  

hadifoglyok  hazatérését  és  a  már  hazatértek  jobb  életlehetőségét  biztosítsa.  
Mint  ismeretes,  a  népjóléti  miniszter  néhány  héttel  ezelőtt.  Romániában  volt  
és  ott  a  hadifoglyok  ügyéről  is  tárgyalt.  A  még  általa  elkezdett  tárgyalások  
folytatására  nemrég  Romániába  küldte  dr.  Zsebők  Zoltán  államtitkárt,  aki  
a  mult  héten  tért  vissza  útjáról  és  a Magyar  Hadifogoly  Iiiradó  munkatársa  
előtt  a  következőket  mondta:  

Erdélyi  utam  során  meglátogat-
tam  Szatniárt,  Nagyváradot  és  Ko-
lozsvárt,  továbbá  a  közbeeső  na-
gyobb  városokat  és  falvakat,  mint  
pl.  Nagykárolyt,  Avasújvárost,  stb.,  
в  mindenütt  tárgyalásokat  folytat-
tam  a  pártszervezetekkel,  vezető  
egyéniségekkel  és  legfőkép  a  Ma-
gyar  Népi  Szövetségekkel.  E  tárgya-
lások  eredményeiként  lehet  elköny-
velni,  hogy  az  általuk  a  hadifoglyok  
0  főkép  a  beteg  hadifoglyok  érdeké-
ben  kifejtett  s  a  jövőbpn  kifejtendő  
munkásságukat  egybehangoltuk  s  
bizonyos  egységes  szempontok  sze-
rint  állítottuk  be.  így  megállapod-
tunk  abban,  hogy  a  betegként  érkező  
foglyokat  mindenütt  gondozásukba  
veszik,  ahol  erre  megfelelő  alkalom  
(kórház)  van.  Mi  kilátásba  nelyez-
tük,  hogy  a  szükséges  s  ott  nehezen  
beszerezhető  gyógyszereket  esetleg  
mi  fogjuk  leszállítani.  Ugyancsak  
megállapodtunk  arra  vonatkozóan  is,  
hogy  a  román  területre  befutó  sze-
melvényeket  a  legrövidebb  útvonalon  
(Sziget,  ' Szatmár,  ÉrmiháJyfalva)  
Debrecenbe  irányítják.  

A  romániai  táborokban  levő  hadi-
foglyokat  két  csoportba  kell  osztani,  
Cgyik  a  hazaszállításra  várók  cso-
portja.  Ez  úgyszólván  csak  Mára-
ïnarosszigeten  van,  illetve  volt,  mert  
Onnan  Debrecenbe  irányíttattuk  az  
Ottlevő  és  útbaindított  1700  hadi-
foglyot.  A  második  csoportba  tar-
tozó  hadifoglyok  azok,  akiket  még  
tiena  indítottak  útba  hazafelé  s  ezek  
(bem  erdélyi  területen  lehetnek  s  
teámuk  teljesen  ismeretlen.  Ilyen  
irányú  tudakozódást  nem  is  végez-

Ki  tud  

M a r s ö v s z f e y  L á s z l ó  
tart.  zászlósról?  Szül.  1010  március  
9.  Anyja:  Griíár  Erzsébet.  Intah  
pusztai  fogolytáborból  1915  július  
19-én  vagonirozták.  Utolsó  értesítése  
szeptember  19-én  kelt,  Kininicul-
Sarrat  (Románia)  az  ottani  tábori  
kórházból.  Ismertető  jele:  178  cm  
magas,  szőke,  feltűnően  mély  hangú,  
Zeneszerző  és  karmester. Aki  bármely  
közelebb i  tud  róla,  értesítse  aggódó  
édesanyát,  Hcrczegh  Ernönét,  Buda-
pest,  I., Dísz-tér  11. Költséget  térítek.  

tem,  miután  ez  a  hazahozatali  kor.  
mánybiztosság  feladata.  

A  foglyok  helyzetét  az  átvevő  és  
átrakó  táborokban  kielégítőnek  kell  
mondanom.  Nem  győzöm  eléggé  
hangsúlyozni,  hogy  milyen  nagy  fon-
tosságot  tulajdonítok  annak,  hogy  a  
szélesnyomtávú  vasútról  a  normál  
európai _  vasútra  való  átrakásnál,  
mái-  Máramarosszigeten  felvilágosít-
tassanak  hadifoglyaink  arról,  hogy  
semmi  okuk  sincs  a  szétszéledésre  és  
a  vonatokról  való  leszökdösésre,  
mert/  minden  hatóság,  a  magyar,  
orofiz  és  román  hatóságok  is  azon  
fáradoznak,  hogy  mielőbb  hazakerül-
hessenek.  Természetes,  hogy  vannak  
kívánságok,  amiket  teljesíteni  igyek-
szünk,  ezek  nem  olyanok,  hogy  bár-
miféle  aggodalmat  indokolttá  tehet-
nének.  Elsősorban  betegellátási  és  
egészségügyi  problémák  várnait  ren-
dezésre,  Mivel  a  borzalmas  erejű  
hóvihar  utunkat  megzavarta,  feltet-
lenül  szükséges,  hogy  utazásunkat  
megismételve  eljussunk  olyan  he-
lyesre  is,  ahova  most  eljutni  mó-
dunkban  nem  folt .  

Az  átutazó  magyar  hadifoglyokat  
a  legnagyobb  és  tüntető  szeretettel  
fogadják  a  nagyobb  állomásokon.  A  
fogadtatás  szives  és  őszinte  voltát  
bizonyítja,  hogy  pl.  egyedül  Szat-
márnémetiben  a  Magyar  Népi  Szö-
vetség  asszonyai,  az  irgalmasrendi  
apácák  segítségével  80  q  lisztet  és  
200  leg  olajat  gyűjtöttek  össze  pár  
nap  alatt  a  hadifoglyok  élelmezé-
sére.  De  a  román  Vöröskereszt  is  
derekasan  kivette  a  részét  a  munká-
ból. 

Az  államtitkár  úr  még  elmondta,  
hogy  Gróza  miniszterelnököt  és  kor-
mányát  a  magyarság  iránt  a  leg-
őszintébb  jószándék  tölti  el  s  ha  
vannak  is  konfliktusok  a  románok  es  
magyarok  között,  ezt  mindkét  olda-
lon  a  soviniszta  reakciósok  szítják.  
Mégis  azt  kell  mondanom  —  fejezte  
be  nyilatkozatát  Zsebők  államtitkár  
>—,  a  légkör  olyan,  hogyha  mhid  a  
két  oldal  őszintén  keresi  a  kibonta-
kozást,  altkor  azt  meg  is  lehet  ta-
lálni,  mert  az  őszülte  és  demokra-
tikus  gondolkozású  románok  s  a  ha-
sonló felfogású magyarok  közös  útja  
a  felépítendő  demokratikus  ország,  
amelyben  a két  nemzet  fiai  egyaránt  
biztosítják  boldogulásukat-

—  Németele  az  arak  & Vöröskereszt 
Szentkirály-utcai  otthonában ?  Egyik  
számunkban  már  megírtuk,  hogy  sváb  
menekültek parancsolnak  a Vöröskereszt 
Szentk rály.utcai  otthonában  s  hogy  a  
németeket  előnybe  részesítik  a  magya-
rok  rovására.  Amióta  a  panasz  meg-
jelent  lapunkban,  azóta  a  két  panaszost  
nem  engedik  be  a  Vöröskereszt  otthon-
ba. Egy  sváb,  aki  nemrég  szabadult  ki  
az  internáló  táborból,  egy  magyar  hadi-
fogolytól  ellopta  az  összes  ruhaneműjét  
és  cipőjét  s  mikor  ez,  a  tettes  meg-
nevezésével  panaszra  ment  az  otthont  
vezető  alezredeshez,  azzal  küldték  el,  
hogy nem  tudnak  rajta  segíteni. Furcsa 
hogy  az  otthon  tele  van  németekkel,  
míg  a  hazatérő  magyar  hadifoglyoknak  
semmi  becsületük  sincs  és  nem  is  igen  
türlk  meg  őket.  

—  Kiutasított  sváboknak  juttat  a  
hadifoglyok  élelméből  a  Vöröskereszt ! 
Március  3-án  mintegy  hatvan,  Jugo-
szláviából  kiutasított  sváb  érkezett  a  
Keleti  pályaudvarra.  Ott  a  Vöröskereszt  
hadifogoly  szolgálata  a  központjuk  uta-
sítására  ellátta  őket  élelemmel,  annak  
ellenére,  hogy  a  hazatérő  magyar  hadi-
foglyok  részére  alig  tudják  előterem-
teni  a  szükséges  élelmet.  Máskor  is  
történtek  már  ehhez  hasonló  dolgok,  
úgylátszik  a  Vöröskereszt  központja  
nagyon  szívén  viseli  a  minden  jóval  
megrakodott,  hazájukba  telepítendő  
svábok  jó  ótvágyát.  Máskülönben  is  a  
kitelepítendő  svábok  nem  a  Vörös-
kereszt,  hanem  a  Népgondozó  Hivatal  
hatáskörébe  tartoznak,  A  legélesebben  
tiltakozunk  az  ellen,  hogy  a  magyar  
hadifoglyok  ellátására  összeadott  úgyis  
kevés  élelemből  sváb  SS-brigantikat  és  
Volksbundistákat  hizlaljanak  a  Vörös-
kereszt  vezetői.  

—  Tömegesen  jönnek  a  levelek  a  
Szovjetunióból.  A  Magyar  Kommunista  
Párt  Központi  Hadifogoly  Irodája  
(Budapest,  VI.,  Dessewffy-utca  34)  4  
hónappal  ezelőtt  kezdte  megszervezni  a  
levelezést  a  Szovjetunióban  lévő  hadi-
foglyok  és  itthoni  hosszátartozók  között.  
Ezalatt  a  4  hónap  alatt  több  tízezer  
rózsaszínű  válaszlapot  jutattott  là  a  
Szovjetunióba  a  hadifoglyok  részére.  A  
most  hazatérő  hadifoglyok  különböző  
táborokban  egyhangúan  azt  mondják,  
hogy  ezeket  a  rózsaszínű  lapokat  mind  
megkaptál!. Választ  is  írtak,  de  gyakran  
nem  a  rózsaszínű  lapokra,  hanem  a  
moszkvai  vöröskereszt  lapra. Tömegesen 
jönnek, most  már  ezek  a  lapok,  melyek  
bizonyítékai  hadifogolyirodánk  eredmé-
nyes '  munkájának.  Irodánkban  leadott  
kutatólapoknak  ls  eredménye  az,  hogy  
a  moszkvai  vöröskereszt  lev.  lapjai  
megérkeznek  egyenesen  a  kutató  cí-
mére.  Naponta  százával  keresik  fel  
irodánkat  a  hozzátartozók  és  százával  
érkeznek  levelek,  melyekben  hálálkodva  
köszönik  pártunk  önfeláldozó  munkáját  
a  hadifoglyok  érdekében.  Irodánk  meg-
szervezte  a  moszkvai  vöröskereszt  által  
azt,  hogy  most  már  a  hadifoglyok  —  
akik  évekkel  ezelőtt  kerültek  fogságba  
—  kutatják  itthoni  hozzátartozóikat-
Ilyen  levelek  is  tömegesen  érkeznek  
irodánkba. 



Hadifoglyok,  akiket  a  borbandi  magyar  fogelvtálmriiól  
1815,  március  15-én  vittek  a  Szovjetunióba  

Bárány  I'mre,  Tiszalök,  Szabolcs  m.  
—  Tamás  József,  Büdszentmihály,  Sza-
bolcs  m.  —  Simon  Raimond,  Mezőféle,  
Maros-Torda  m.  —  Blboscsák  János,  
Ersekvadkert,  Nógrád  m.  —  Miskó  
Sándor,  Ipolyföclémes,  Hont  m. —  Jónás  
József.  Mátészalka,  Szatmár  m.  —  Poll,  
csák  Sándor,  Muzsla,  Esztergom  m.  —  
Horváth  József.  Jákfa,  Vas  m.  —  Kiss  
László,  Kemenespálfa,  Vas  m.  —  Né-
meth  János,  Sárvár,  Vas  rn,  —  Makula  
Gusztáv,  Földes,  Hajdú  m.  —  Dankő  
Lajos,  Nádudvar,  Hajdú  m.  —  Dénes  
Mihály,  Arapatak,  Brassó  m.  —  Fodor  
László,  Nagykáta,  Pest  m.  —  Polonkai  
Ferenc,  Hordár,  Szabolcs  m.  —  Szó,  
nánszky  András,  Nagyszénás,  Békés  m.  

—  Fülöp  Ferenc,  Szigetvár,  Somogy  m.  
—  Sánta  István,  Hadad,  Szilágy  m.  —  
Szabó  István,  Tiszafüred,  Heves  m.  —  
Szekeres  László,  Pusztamonostor,  Szob,  
nok  m.  —  Pelcz  József,  Nagykároly,  
Szatmár  m,  —  Budai  János,  Nagyrábé,  
Bihar  m.  —  K.  Molnár  Antal,  öcsöd,  
Békés  m.  —  Káté  Ferenc,  Tisza ásvány, 
tätig  m  — Banvó  Józrrf, Gádoros. Békés 
m.  —  Csatos  László,  Tiszaföldvár,  Szol-
nok  m.  —  Pelikán Péter,  Budafok,  Pest  
m  —  Pol  Balázs,  Hernádpakk,  Zem-
plén  m.  —  Máté  Sándor,  Zetelaka,  Ud-
varhely  m.  —  Juhász  János,  Klskálló,  
Szabolcs  m.  —  Bárdsai  Sándor,  Erk,  
Heves  m.  —  Morocz  József,  Pápa,  
Veszprém  m.  —  Szabó  Károly,  Cégény-
nvárád,  Szatmár  m. —  Kertész  Kálmán,  
Eszed.  Ung  m.  —  Ilyés  Lajo3.  Kiákállík  
Szabolcs  m.  —  Varga  Mihály,  Csád.  
szentiván,  Maros  m.  —  Tóth  Móricz,  
Kernend,  Esztergom  m.  —  Berta  Pál,  
Faisz,  Pest  та.  —  Komáromi  Zsigmond,  
Kisbégény,  Bereg  m.  —  Múzsáik  Fe-
renc,  Vári,  В г reg  m.  —  Teriska  Tamás,  
Vári.  Bereg  m, —  Gajdos Endre,  Bereg-
déd».  В  reg  m. — Gyúr gyík  Pál,  Ls ios. 
mlzee.  Pest  m.  —  Szász  István,  Ma-
gva ró,  Maros  m.  —  Kovács  Gerzson,  
Rétközbarencs,  Szabolcs  m.  .—  Kozs  
Gyula,  Pápa.  Veszprém  m.  —  Dekl  
Imre,  Bojt,  Bihar  m.  —  Luklcs  Mátyás,  
Csorváa,  Békés  m.  —  Mokánsky  An-
drás.  Nyíregyháza,  Szabolcs  m.  —  Tóth  
Béla.  Vésztő,  Békés  m.  —  Holécsfca  La-
jos,  Orosháza,  Békés  m.  —  Váradi  Sán-
dor,  Mezőkaszony,  Bereg  m.  —  Döta-
rent«  Ferenc,  Kemeneshögyész,  Vas  m.  

—  Reingrek  Gyula,  Tütje,  Zala  m.  —  
Farkas  Ferenc,  Nagymácséd,  Pozsony  
m.  —  Szabó  István,  Pácin,  Zemplén  m.  
—-  Berus  István Gégánd, Zemplén m.  —  
Cserepe«  Irtván,  Nylrapád,  Szabolcs  m.  
Nyesk  János.  Békés,  Békés  m.  —  Radá-
nyi  Józ3ef.  iVasszentmihály.  Vas  m.  
Sziiágyi  Mihály  Nádudvar.  Hajdú  m.  
Németh  Péter  Dunatőkés,  Komárom  m.  
Kenyeres  László,  Dombrád,  Szabolc3  m.  
Farkas  Miklós.  Felnémet,  Heves  m.  
Dani kai  Mihály,  Halmi,  Szatmár  m.  
—  C.-.ibár  Sándor  Pest  vármegye.  —  
Hirse.hpialer  József,  Saarfelden,  Salz-
burg.  —  Keskeny  József,  Lajosmizse.  
Tamás  István,  Prázsmár,  Brassó  m.  
Bertalan  Sándor,  Hajdúböszörmény,  
Hajdú  m,  —  Tormás  Miklós,  Téglás,  
Hajdú  пг.  —  Szilágyi  József.  Huza,  
Pest  m.  —  Szauer  József,  Vérteeacsa,  
Fehér  nv.  —  Rájos  Jenő,  Bérbalta-
vásár,  Vas  m.  —  König  Péter,  KeVîr-
mas.  Csanád  ni  —  Rauch  István,  

Tokod, Esztergom  m., üveggyár. —  Zöld  
Sándor,  Mezöbergend.  Maros  Torda  m.  
Mihály  Lajos,  Iklaud,  Maros  Torda  m,  
Messiarik  János,  Szarvas,  Békés  m.  
Kiss  János.  Beregdaróc,  Bereg  m.  
Billik  József,  Emöd,  Borsod  m.  —  Gyu-
lay  János,  Gyulavári.  Békés  m.  
Szabó  Miklós,  Nyírbogaid,  Szabolcs  m.  
Pin  ér  Mihály,  Tolcsva,  Zemplén  m.  
Bodnár  Gábor,  Kovácsvágás,  Abauj  m.  
Szilva  András,  Marokpapi, ' Bereg  m.  
Bikái  János,  Nyírmada.  Szabolcs  m,  
Tóth  József,  Olcsva,  Szatmár  m.  
Sebők  István,  Eszeny,  Ung  m-
PetStiö  József,  Nyírbátor,  Szabolcs  m,  
Fiilek  Bertalan,  Várt,'  Bereg  m,  
Hagymási  Józsf,  Buj.  Szabolcs  m,  
Miiinovazky  István,  Heve3,  Heves  m,  
Mile  János,  Balkány,  Szabolcs  m.  
Hegyes  M hály  Szügy,  NógTád  m.  
Éles  József,  Gyulaházi,  Szabolcs  m.  
Kiss  Béni,  Szamosszeg.  Szatmár  m.  
Balogh  Sándor,  Nagybolzava,  Bereg  m.  
Munkás  István,  Bezda,  Bács  Bodrog  m.  
Varzsák  Béla,  Csíkszereda,  Zsököd,  
Csík  m  —  Szabó  János,  'Büdszent-
mihály,  Szabolcs  m.  —  Vince  Dániel,  
TargolányT  Ugocsa  m.  —  Pataki  
Ferenc,  Nagymuzsa,  Bereg  m.  —  Sze-
kere»  András,  Dán,  Pest  m -  —  Orosz  
Gyula,  Vaja,  Szabolcs  m.  —  Múzsa  
József,  Drávaszabolcs,  Baranya  m.  
Nagy  Illés,  Ujfehértó,  Szatmár  m.  
Kurpek  Tamás,  Sáiközujlak,  Szatmár  
m.  —  Takács  Lajos,  Kovács,  Bihar  m,  
Joskon  Imre.  Ivíakó,  Csanád  m.  
Vencsálc  József,  Tiszabálony,  Borsod  m.  
Szilva  Miklós.  Kunmaradaa,  Szolnok  m.  
Horváth  István,  Kenyérmező-Tábor,  
Esztergom  m. —  Téglás  József,  Cigánd,  
Zemplén  m,  —  Rultk  György,  Elek,  
Arad  m.  —  Horváth  István,  Jánd,  
Bireg  m,  —  Domik  József,  Nárci.  Vas  
m.  —  Nagy  Sándor,  Kisléta,  Szabolcs  
m.  —  stok  Pál,  Véslt.  Maros  m.  
Pásztor  Dániel,  Balkó,  Szabolcs  m.  
Demendl  Sándor,  Szukoly,  Szabolcs  m.  
Gáspadics  István,  Győrtelek.  Szatmár  
m.  —  Vizi  László,  Salonvár,  Zala  m,  
Plebán  János,  Pécstamérges.  Csongrád  
m .  —  Sivester  Sámuel,  Siklód,  Udvar-
hely  m.  —  Kovács  Dénes,  Okland,  Ud-
varhely  m.  —  Antal  Béla,  Csíkszent-
miklós,  Csík  m.  —  K.  Szabó  István,  
Béké3,  Békés  m.  —  Kovács  János.  Ger-
1en,  Tolna  m.  —  Zell  Lajos,  Mersevár,  
Vas  m.  —  Ince  Frigyes.  Szárazajt.  
Kaval  György,  Nagyszénás.  —  Nagy  
István,  Debrecen.  —  Dobroni  József,  
Laskod.  —  Igyártó  Ferenc,  Munkás,  
B  reg  m.  —  Voncsik  Péter,  Nyíracsád,  
Szemere  János,  Unglovas',  Ung  m.  
Salamon  Jenő,  Nagyréka.  —  Spitzer  
Ernő.  Eudapeat.  (1913  szül  izr.)  
Szigeti  Sándor.  Kézdivásárhely.  —  Tol-
nai  Ferenc,  Vonarvashegy.  —  Kormos  
Joan,  Mára maros.  —  Bora  József,  
Békés,  Békés  m.  —  Végső  József,  
Sárospatak.  —  Paler  Fiiez,  Graz)  
Austria.  —  Székely  István.  Kézdl-
almás,  Háromszék  m.  —  Boros  Béla.,  
Hatoliku,  Háromszék  m.  —  Török  
Sándor,  Kézdikövár.  Háromszék  m.  
Seren  György.  Lisznyó,  Háromszék  m.  
Magyar  Imre,  Técaő,  Máramaros  та.  
Bodó  István,  Harcó,  Maros  Torda  m.  
Orosz  Imre,  Beraék,  Zemplén  m,  
Szatmár  Imre.  Magyarbánhegyos,  Csa-
nád  m.  —  Tóth  Sándor,  Nagybáa-

hegj'es,  Csanád  m.  —  Demeter  Károly,  
Megyasszó,  Ztmplén  m.  —  Koncz  
Károly,  Nagyvárad.  Bihar  m. —  Nemes  
Imre,  Kútfej,  Zaja  m.  —  Lakatos  
András,  Beregszász,  Bereg  m.  —  Bcia,  
Sándor,  Eger,  Heves  m.  —  Szilágyi  
Viktor,  Gelényes,  Bereg  m.  —  Háló  
János,  Beütés,  Békés  m.  —  Kiss  Sán-
dor,  Kajdubogas,  Bihar  m.  —  Rácz  
István.  Fegyvernek.  Szolnok  m.  —  Bőd!  
István,  Rábazelres,  Sopron  m.  —  Gutí  
János,  Gyulavári  Béltés  m.  —  Bálint  
Ferenc,  Vice,  Szolnok  Doboka  m.  
Bíró  Sándor,  Csíkvacsárcsi,  Csík  m»  
Németh  István,  Budapest,  r.  kat.'Uj  
nőtlen,  szüj.  1922  nov.  1.  —  Gomb09  
Imre,  Nagyhalász.  Szabolcs  m.  —  Bor-
dás  László.  Jászkisér,  Szolnok  щ  
Kiss  Sándor,  Monostorpályi,  Bihar  та,  
Farkas  István,  Rábasenyér,  Vas  ro,  
Balabán  Sándor,  Viki,  Máramaros  га»  
Koszó  Albert,  Füső,  Máramaros  та»  
Sós  Balázs,  szül.  1907 júL  30. —  Kocsin  
Andor,  szül.  1922  május  17.  —  Kas4  
Albert,  Máramaros  m..  szül.  1911  nov»  
12,  1  gyermekes.  —  Sós  Balázs,  Mező»  
bergenye, -Maros  Torda  m.  —  Kocstf  
Andor,  Kelemháza,  Ugocsa  m.  —  Kuj»  
bus  Sándor,  Nyírlugos,  Szabolcs  m,  
Katona  Mátyás,  В eh ест,  Zemplén  m,  
Juhász  István,  Hajdúszoboszló,  HajcUl  
m.  —  Borsos  János,  Pusztaberki.  Nógv  
rád  m.  —  Szőllösl  Lajos. Ravazd,  Gyöy  
m.  —  Guta  János,  Balmazújváros  
Hajdú m. —  Szabó Andrási  Mátészalka,  
Szatmár  m.  —  Morabónyl  Lajos,  Tor-
nos,  Nyltra  m.  —  Becsi  Sándor,  Nlrgi-
ricse,  Szabolcs  m.  —•  Pelsőci  József,  
Tancol,  2templén  m.  —  Céh  István,  
Gyikxgyöspata,  Heves  m.  —  Orosz  
Imre,  Abonyszántó.  Abauj  m.  —  Komo-
nár  Pál,  Ibrony,  Szabolcs  m.  —  Takács  
István,  Goucsuszka, Abauj m. —  Sántha  
Kálmán.  Hasznos, 'Heves  m.  —  Mert«  
(vagy  Mester)  Ferenc,  Izohony,  Sza-
bolcs m.  —  Szabó  Géza,  Balatonendröd,  
Somogy  m.  —  Nyávádl  János,  Baja.  
Szabolcs  m.  —  Sárold  Imre,  Deine,  
Csík  ni.  —  Varga  Imre,  Fábiánháza,  
Szatmár  m.  —  Szalka  Miklós,  Hsjdu-
dorog,  Hajdú  m.  —  Hegedűs  i l lé*  
Nyírbéltek,  Szabolcs  m.  —  Szabó  1st.  
ván.  Méreg,  Szatmár  m.  —  Golyanice  
Feri,  Alsóverecke.  —  , Palád!  Lajo^  
Tiszakóró.  —  Zsigvai  János,  Bakony-
bánk.  —  Ambrus  Márton,  Páráig  
Nagy  István,  Zádoe.  —  ВаЬоз  Józ: eíf 
Szigetvár.  —  Baosz  József.  Szigetvár,  
Mohámed-u.  —  ICabai  György,  Oros-
háza,  Jóikal-út  6.  Nagy  István,  Dcfcre-
с en,  Hatvani.út  41.  — Dobronyi  József  
Lushod,  Szabolcs  m.  —  Szabó  István^  
M>:nh,  'Szent  Imre-út  9,  Szabolcs  иг.  
Ambrus  Mátyás,  Parajd.  —  Bcrc*  
József,  Békés.  Konospataksor  4.  sZf  
Békés  m.  —  Nagy  István,  Zádor,  Al.íó-
ût  37,  Somogy  m.  —  Tolnai  Fer:a<^  
Vanyarezvashagy.  Zala  m.  —  Xnca  
Frigyes,  Szá.razajta,  Háromszék  m.  
Anion  József,  Kunágota,  Csanád  rai  
Vecsernyés  István,  Nagykamarás^  
Arad  m.  —  Borsos  János.  Nagykama-
rás.  Arad  m.  —  Mikics  Mihály,  Pelérd^  
Baranya  m.  —  Kóbor  Ferenc,  Kis-
somlyó,  Vos  m.  —  Asztalos  Lajos,  
Ramóczaháza,  Szabolcs  m.  —  Hosszű  
András,  Ercsi,  Fehér  m.  —  Adamutí  
János,  Szarvas  Béltés  m. —  Zsigovczky  
Antaf  Mezőféle,  Maros  Torda  Ш»  
Zsanda  Istváu,  Dombrád,  Szabolcs  m,  
Dienes  Árpád,  Kisvárda.  Szabolcs  mi,  
Taütács  JánOg  Bolhá.3Szentlá:-zló»  
Somogy  m.  —  Barabás  Sándor,  Szö«  
vérd,  Maros  Torda  m.  —  Köllő  Berta»  
lau.  Gyergyósaentniiklőa,  Csík  гш  
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A  badí fogotyküfa íó  i roda  á l ta l  k iküldött ,  

ele  kézbesítkefetleú  Ie¥elek,  

a m e l y e k  szerkesztöségímkben  átvehetők  

B-'Jagh  Péter,  Gyulaháza,  Szabolcs  ni.  
Pâmer  Sándor,  Demeccer,  Szabolcs  m  
Joó  Gáza,  Nágymágoes,  Csongrád  m,  
3Do nonyi  Lajos,  Szarvas.  Békés  in,  
•V  ,-halmi  Mihály,  Szarvas,  Békés  m  
Ï " r l ï a s  István,  Ujhartyán,  Pest  m,  
» a n k o e z k y  László,  Zalkod,  Szabolcs  
ул.  —  Guba  Balázs.  Erk,  Heves  m.  
JCáiyi  Elek,  Pap,  Szabolcs  m.  —  Bor  
Ferenc,  Ibrány,  Szabolcs  m.  —  Császár  
Ferenc,  Nagyhalász,  Szabolcs  m. Borczi 
István,  Pap.  Szabolcs  m.  —  Bálint  Ist-
ván,  Zetríaka,  Udvarhely  m.  —  Kosz-
f t fkrk  Gyula,  Kisvárda,  Szabolcs  m  

Kiss  Lőrinc,  Karca,  Szolnok  m.  
fDancs  Gyula,  Nyírgyulaj ,  Szabolcs  m-
jpc-li  János.  Egyek,  Hajú  rn.  —  Picsor  
Jtóátyáe,  Egyek,  Hajdú  ír..  —  Szabó  
te-:'ki„  111-:.  Szatmár  m.  —  Horváth  
Sfóno®,  Beled,  Sopron  m.  —  Paca  Lajos,  
Mesteri,  Vas  m.  —  Gond  Béla,  l ik,  
pza tmár  m.  —  Bajogh  József,  Marccl-
'feíiízi, Komárom  m.  —  Demeter  Mihály,  
'iáiajőü.  Pest  m.  —  Szoboszlai  Károly,  
fHujduszoboszió,  Hajdú  m.  —  Perge  
teá-jzíó,  Nyíradony,  Szabolcs  m.  —  Virág  
ÉBándor,  Debrecen,  Hajdú  m.^—  Király  
©ándor,  Turzsér,  Szabolcs  m.  —  Va j - '  
Bfea-  Lajcs,  Kaposvár,  Somogy  m.  
рГаиеШ  Vilmos,  Naszód.  Komárom  m.  
ÍNH'teki i  György,  Nagyvárad,  Biliar  m.  
IBás'pár  János.  Ilakamaz,  Szabolcs  m.  
fczáDtei  Dezső.  Poroszló,  Heves  m.  
t j t as i  Ferenc,  Eiiklcazenterzsébet,  Heve«  
4v>.  —  Horváth  József,  Bpbori.vseeni-
lós'-Jó,  Veszprém  m.  —  Perjési  István,  
Já-iiiozentláSEló,  Pest  m.  

ш • i r .  . '.  ii-

тш 
m.  Égsz  Sic  szetNeszlaségéÉtez  

Mi,  volt  tambovvi  hadifoglyok,  február  
ve-géb  tartottuk  első  összejövetelünket  
;us  egyik  pesti  kávéházban.  Mi  még  
Tambowiban  elhatároztuk,  hogy  к a peso, 
lata inkát  nem  szakítjuk  meg  odahaza,  
Join  nemcsak  a  közös  emlékek,  hanem  
l&ltb  ni  közös  célunk  is  összefűz.  Szó-
tea  i  akarunk  lenni  a, szovjet-magyar 
pa  Ságnak,  ie  akarjuk  leplezni  a  le-
jak  •  szovjetellenes  hazug  rágalmait  és  
jfel  karjuk  tárni  a  valóságot  az  orosz  
íia  ogoly táborok  életéről  a  hazai  köz-
8ré-:  lény  előtt.  Ezzel  akarjuk  —  mint  
jyc  hadifoglyök  —  a  magyar  demo-
te  a  ügyét  a  legjobban  szolgálni.  

j  tszük,  hogy  kezdeményezésünknek  
Vâï  e  lesz  és  együtt  fogunk  működni  a  

'  bajtarsl  találkozókkal  is  ilyen  
SRz'  mben  és  oz  Igaz  Szó  hasábjain  a.  
tn>  hadifogságban  lévő  bajtársaink  
jBp  Imct  is felhívjuk Ügyünkre  és  háza-
Ibé:  j k  utáni  csatlakozásra  szólítjuk  fei  
ï№  •  

>  ' asőséges  bajtársi  hangulatban  le-
f e l  találkozásunkon  Gerö  Ernöné  
ín  izteii  tan.  és  Nemes  Dezső  is  részt-
уе  k.  

.ä  tambowi  volt  hadifoglyok  nevében:  
Szendrö  László,, Egri  Sándor.  

Marosi  István.  

Ш щ ш  F e r e n c :  
Felsögalla,  Szt. István.út  7C. Családja 
jól  van,  értesítést  várnak.  Kérjük,  
• A i  tud  róla,  a  fenti  címre  értesítést  

küldeni  szíveskedjék.  

Andó  István,  Tura.  —  Ádám  János,  
Mezőkövesd.  —  Agotai  tanító,  Tata-
bánya.  —  Dr  Apáthy  Abt  Rezső,  Bp.  
dl-.  Botisía  Egyesület,  Bp.  

Dr  Bácska y  Antal.  Ер.  —  Bankodai  
István,  Bp.  —  Brosch  Szylveszter,  Po-
zsony.  —  Bedö  Imréné,  Bp.  —  Bökfi  
János,  Tabony  (Sztálingrád).  —  Bleier  
Sándor,  Pestszenterzsébet.  -  Borbáth  
Ferenc,  Mczőtelegd.  —  Eojtor  Istvánná,  
Bp.  (levél  Párizsból).  —  Bibeg  Gyli-
lén é,  Székesfehérvár.  —  Bleier  1st vén-
né,  Bp.  —  Berta  Sándorné,  Salgótarján.  
—  Balázs  Imre,  Zalaegerszeg.  —  Bü-
deskeöy  János,  —  B&ndor  Miklós,  
Nagyváind.  —  Balogh  Endréné,  Debre-
cen.  —  Baranyai  Milliós,  Bp.  —  BajóU  
Jézsaf,  Újpest.  —  Borbély  Lajosné,  
Köld.  —  Berecz  Jánoené,  Baja.  —  Ba-
játhy  József,  Újpest  II.  —  i ' i .  Bakonyi  
G száné,  Veszprém.  —  Btnkás  Béla,  
Nagynánás.  —  Beda Lúfz'ó, Bp.  -— Bár-
dos József,  Bp.  —  Buzsinszky Pál.  Monor.  
Balázs  Anna,  Bd.  —  Ballá  Károlv  Bp.  
—  Bessenyei  Sándor,  Vác.  —  Bánsági  
Béla,  Szombathely.  —  Bariba  Károly,  
Bp.  —  Bujovszlky  József,  Bp.  —  Bruszt  
József.  Bp.  —  Buszok  Lajos,  Ep.  —  
Bári  Zoltán,  Bp.  —  Buer  Etele,  Hifcég.  

-  Bieczkó  Géza,  Bp.  —  Boros  Ferenc,  
Bp.  —  ВагаЯуа  Margit.  

Csokrán  Lajos,  KLstcrenye.  —  Csőri  
László,  Debrecen.  —  Csonka  Imréné,-
Cler.  —  Csaba  József né,  Mokó.  —  Czu.  
gyu  Benedek.  Bd.  —  Cser.i  Lá'.-zló.  Deb.  
ic-cc-n.  —  Csalánvosi  István,  Hódmező-
vásárhely.  —  Csorba  János,  Csillag-
hegy. 

becsei  Oszkár,  Bp.  —  Déri  Istvánné,  
Csórd  —  Dávid  Istvánné.  Bp  —  Dar-
nel  József.  Újpest.  —  Droíár  Tamás.  

Eukász  fhdgy,  Gyöngyös.  —  Egyed  
Lajosné,  Bp.  —  Erdélyi  Lászlóné,  Bn.  
—  Endrődi  Istvánné,  Bp.  -  Ember  Jő-
zsefné.  Bp.  ;—  Erdei  Andráané,  Makó.  
—  Emiid  Gyuláné  Sopron.  

Faji  Ferenc.  Balassagyarmat.  —  Fa-
luhegyi  Józeefné.  Pécs.  —  Focker  Ká-
roly,  Bp.  —  Fülöp  Lajosné,  Bp.  —  Fle-
urer  Miksa,  Csepel.  —  Flörich  István,  
Bp,  —  Farkas  Mihályné,  Bp.  —  Feny-
vesi  M'bály,  Torsány.  —  Dr  Falussi  
Agnes,  Bp.  —  Földi  Ferenc.  Kiskunha-
las.  —  Ferenczi  Sándor,  özd.  —  Fel-
ezeghy  Béla,  Bp.  —  Farkas  Aladár,  Bp.  
—  Farkas  Полка.  Bp.  —  Fülöp  István,  
Ep.  —  Fahér  János,  Szolnok.  

Grön  Antalné,  Vác;  —  Gönczi  István-
né,  Bp.  —  Gulden  Jánoshé,  Győr.  
Gyapjas  Mihály,  Bp.  —  Gyeni  János,  
Székesfehérvár.  —  Gargya  Sándonié,  
Kassa.  —  Gyurosics  József,  Pécs  (Рй-
cel).  —  Gőbel  Emma,  Ep  —  Gyietval  
Ferencné,  Salgótarján.  —  Gönczi  Béla,  
Szolnok.  —  Gsehelíc  Ernő,  Bp.  —  Gaza  
István,  Tárnok.  —  Gldró  József,  Csi-
kócfalva.  —  Grünfalter  József,  Во.  —  
Dr  G-,'örbíró  István,  Debrecen.  —  Gyár-
fás  Gyuláné,  Bp.  —.  Gömöri  család,  
Bp.  —  Gráf  Ferencné,  Bp.  —  Greiser  
Károlyné.  Bp.  —  Györö  Albert,  Hozzá-
tart.  —  GyCry  János,  Bp.  

Hermann  Ernő,  Miskolc  •—  Kalbuez  
György,  Csepel,  —  ílereb-.rger  Károly,  
Bp.  —  Horváth  Dezső,  Bp.  —  Héra  
Gáborné.  Iiovágy.  —  Hanak  Sándor,  
né.  —  Hoper  János.  Ujdiósgyőr.  —  Hor-
váth  Imre,  M urna.,  —  Kóczy  Géza,  Bp.  

Kalász  Zcltánné,  Bp.  —  Horváth  Je-
nöné,  Mosonyszolnok.  —  Hamar  Pál.  
Szolnok.  —  Hermann  József,  Kas-
újbánya.  —  Hakinger  Juli,  Pécs.  —  
Hegedűs  Károlyné,  Újpest.  —  Dr  
Herényi  Kálmánné,  Bp.  —  Kcrvâtîi  
Gyula,  Bp.  —  Ho m с rr i  J алое,  Vecsée.  
•—  Hochoein  András  Ferenc,  Sásd-  —  
Horváth  Lajosné,  Peetszenílőrinc.  —  
Hugycd  Jánoané,  Pestsaeirtlörlhc.  —•  
Holudnai  Ferencné,  Bp.  —  Özv.  Hír  
Györgyná,  Bp.  

Istenes  János1.  
Juhász  Sándorné,  Iprigi.  —  Je leütni 

József,  Nagykörös.  —  Janicsevszky  
József,  Bp.  —  Juhász  József,  Kesza.  —  
Józva  István,  Kaposvár.  -—  Józsa  K .  
pápa.  —  Juhász  István,  özd.  

Krem  Ferenc,  Bp.  —  Kovács  Imxénö..  
Szeged-  —  Dr  Krenst  Eide.  —  Kop-
pány  fhdgy,  Gyöngyös.  —  Kőháii  
Gyula.  Szalcálpuszta.  —•  Kovács  
Vilmosné,  Pécs.  —  Kollár  István,  Rác  
heve.  —  Kőszegi  Károlyné,  Mándl.  —  
Kovács  Józsof,  Sze-ged.  —  Kubin  Paul,  
Bp.  Kutas  Zoltán,  Tömeg.  —  Kállár  
Kispál  S.-né,  Bp.  -  Kova  Miklós,  Bp.  
Dr  Király  József.  Gyula.  —  Kovács  
Vilmoané  Pécs.  —  Kovács  István,  Bp.  
Kovács-Béla,  Sárospatak.  —  Klein  Mik-
lós,  Szolnok.  —  Kamarás  VilmoSné,  
Bp.  Komlós  Lajos,  Rudabánya.  —  
Kovács  Julianna,  Hajdúböszörmény.  —  
Kállai  István,  Kisvárda.  —  Király  
László.  Debrecen.  —  Kovács  Sándor,  
Bp.  —  Kovács  László,  Pécs.  —  Ko-
vács  Endréné.  Bp  —  KoImel  Dezsőnél  
Bp.  —  Kerekes  Istvánné,  Bp.  —  Keller  
László,  Bp.  —  Káldor  Andrásáé,  Bp.  
Kun  Istvánné.  Bp.  —  Kopuci-  László.  
Bp.  —  Kiss  Ernő,  Baja..  —  Krajcsovics  
Ferenc,  Bp.  —  Kiepál  István,  Mező-
kövesd  —  Kalenka  Hermanne,  pta-
Szent  László.  —  dr.  Köm egy  Antal,  Bp.  
Kiss  Károly,  Bp.  —  Küiücz  Fer eu«. 
Enüi-öd.  —  özv.  Kai-ády  A ni aîné,  Fp,  
—  K á d  Is-tvánné,  Vác.  —  Kovács  Ist-
ván,  Bp.  —  Köhl  Krisztina,  Kais.  
Kiérnék.  János,  Röbálkut.  —  Kaimt  Pé-
ter,  Kapár.  —  К ei bold  Lajos,  Kiskun.  
félegyháza.  —  Kar&i  János,  Monor.  
özv.  Király  Pálné,  Miskolc.  —  Klemn&i  
Adám,  Bp.  

L a j k  Ferenc,  Eszék.  —  Lévai  Imre,  
Hajdúböszörmény.  —  Latyák  Mpgda.  
Tiszadoiog.  —  Lelbár  F.-pé,  Kaczifalu.  
—  Libia  György,  Diózd.  —  Liktor  Géza.  
Lábon e  József,  Bp.  —  Lcngyc-I  Ist-

ván,  Makó.  —  Löks  Mihály,  Győrszmt-
iván.  —  Lós  István,  Debrecen.  —  I-o.  
men sein  László,  Balatonszárszó.  ~r  
Lubé  Imre,  Törökszentmiklós.  

Miké  Lánsló,  Bp.  —  Meráth  Fcrene-
né,  Bp.  —  Molnár  F.r-?íö,  Bd.  —  Mutat-
ványos  Gy..  Bp.  —  Margita  Gyula.  B '\  
—  Mihalovits  Dénes,  Bp.  —  Mer«ei  Ber-
nát,  Bp.  —  Magyar  Károly,  Sátoralja-
ú j h e l y . —  Mirih  Rezsöné,  Bp  —  Mé-
száros  Zol  i nné.  Bp.  Mikulics  Jó.  
zsef.  Sur.-  —  Madár  Sándor,  Propác.  
—  Megyeri  Iván,  Gyöngyör.  —  Magyar-
Jutka,  Bp.  —  Márovies  Béla,  Bd.  —  
Molnár  Àwîor.  Bp  —  Mçjr-k  Gábor,  
Pilis.  —  Melter  Katalin.  Ujurbssz.  —  
Molnár  István,  Bp.  —  Molnár  István.  
BP.  —  Magyar  Béla,  Bp.  —  Mocsánvl  
Tibor.  Hejmáskér.  —  Morvái  József,  
Bp.  —  Mulka  Sándor,  Mczököveid.  —  



Mag  Mihály,  Mezókeresztér.  —Molnár  
Józseí,  Bp.  —  Majea  Géza,  Bp.  

Németh  Kálmán.  Miskolc.  —  Nagy  
István,  Borokháaa.  —  Nagy  Ágoston,  
SCielcunfélagyhá.-a.  —  Németh  Lajos,  
Varasfa.  —  Nagy  János.  —  Nyitrai  
István,  Mezőkövesd.  —  Nagy  István,  
Alsófüged.  —  Németh  József.  Csepel  
'—  Nagy  Sándor,  Bp.  —  Nóvák  Bara-
bás,  Miskolc.  

Ogyor  Gábor,  Nagykároly.  —  Or.  
Eeágh  Gábor,  Bp.  —  Oese  Balázs,  
Gyöngyös.  —  v.  Orixal  Miklós,  Mező-
hegyes. 

Piros  fhdgy,  Gyöngyös.  —  dr.  Pál-
Hiay  László.  Kontárom.  —  Papp  О don-
né,  Kister enye.  —  Petrucker  íhdgy,  
Korónd.  —  Petnefrázy  Imréné,  Nagy-
atád.  —  Petrozsényi  (Petrovéc),  IXxm-
bovár  —  Pamicsán  Ferenc,  Pajtái'.  —  
Péter  m.  tisstv.,  Miskolc.  —  Pál f fy  
Tibor,  Jánosszeotlásr-ló  —  PöWskel  
Sándor,  Bp.  —  Polgár  István,  Bp.  —  
Pék  István,  Bp.  —  Péter  Gézáné,  Bp.  

Ravasz  Arpádné,  Bp.  —  Rau  Mihály,  
Bp  —  Rácz  Dezső,  Bf>.  —  Rab  József,  
tsereskedö.  —  Ráhle  József,  Bp.  —  Reu  
Márton,  Keverrnes.  —  Rigó György.  Szol-
nok.  —  Réred  János,  Bp.  —  Rács  La.  
joe,  Mezőtúr.  —  Ribeg  Gyuláné,  Székes-
fehérvár. 

Szilárd  Károly,  Pozsony.  —  Somogyi  
Lajoené,  Győr.  —  Slmó  Magda,  Bp.  —  
Savanyu  Béláaé.  Bp.  —  Szőke  Károly,  
Kispest.  —  Sipos  János,  Bp.  —  Sima.  
koviís  György,  Szabadka.  —  Szakácsi  
Lajos,  Bp.  —  Stugner  János,  Debrecen.  
—  Sas  Sándor.  Во.  —  Somogy  Gyula,  
Bp.  —  Szabó  József,  Bp.  —  Smiller  
Károly,  Juliássszáotó.  —  Szőcs  László-
üá,  Bp.  —  Simon  János,  Hantvarsány.  
—  Sántha  József,  Dunakeszi.  —  Sulyok  
László,  Szolnok.  —  Szabó  János,  Bp.  —  
Szabó  József.  Fadd.  —  Simon  Erzsébet,  
Bp.  —  Simon  Julia,  Válva.  —  Szabó  
Kiss  József,  Alsójáza.  Sziics  József.  
Turkeve.  —  Ssékely  Mária,  Во.  —  
Shakte  Zoltán,  Pápa.  —  Stein  Miklós,  
Bp.  —  Szűcs  Ferenc,  Komárom.  —  Szi-
lágyi  Mihály,  Debrecen.  —  Szabó  Ist-
ván,  Kecskemét  —  Simon  Mihály,  
Btorthy-teiep.  —  Slabingi  K.  Párt,  Sla-
ving.  —  Somogyi  Lajosmé,  Győr.  —  
Szederkényi  Lásrfóné.  Bp.  —  SrikosH  
László,  Jászapáti.  —  Szalai  Mihályíró,  
Bp.  —  Százados  Jóassf,  Bp.  —  Sipos  
Béla,  Szolnok.  —  Szitái  József,  Bp.  —  
Sudár  í'ereacné,  Pécs.  —  Szabó  Mik-
lós,  Bp.  —  Sriávy  Jóssefné,  Pescszent-
кИяс.  —  Saentpáloai  Béla,  Szeged.  —  
Simon  Sándor,  Berzete.  —  Schwar  
Imréné,  Bp.  —  Szkoada  György,  Bp.  
—  Slegl  Margit,  Bp.  —  Sisa  Mária,  
Bp.  —  Slpere  Mária,  Bp.  —  Sós  
József,  Zaladicső.  —  Simon  János,  
Bánk.  —  ösv.  dr  Szilágyi  Lajos-
aé,  Bp.  —  ösv.  dr  Sasi  Nagy  Lajos,  
Bp.  —  Suha  Dániel,  Nagy kies.  —  
Szabó  Lajosné,  Bp.  —  Szenti  Béla,  Bp.  
—  Szigeti  Béla,  Bp.  —  Solymosi  István,  
SSagyvapálfalva.  —  Sogó  József,  Máté-
szalka.  —  Szeyeki  István,  Bp.  —  Szabó  
László,  Székesfehérvár.  —  Sümegi  Jó-
asef,  Rákosszentmihály.  —  Szabó  Ist-
ván,  Bp.  —  Szurami  Andrásné,  Ká-
polna. 

Takács  László,  Bp.  —  Takács  Ká-
roly,  Újpest.  —  Takács  Károly,  Kazán-
szentmárton.  —  Tulbinin  Józsefné,  M a  
nor.  —  Tittel  András,  Udvarhely.  —  
Taub  Hermann,  Bp.  —  Tóth  János,  
Nagybánhegy.  —  Dr  Tcmka  Gyulái»ét  
Bp.  —  Takács  Istvánné,  Bamorcsâk  • 

A  felsorolt  címzetteket  arról  értesí-
tettük,  hogy  hadifogoly  hozzátartozójuk  
letol  van.  

Hogyan  mészárolták te  a  hadifoglyokat  
a  oáci  fegolyfábarokban  ?  

Hárommillió  hatsxáaeser foglyot  gyilkoltak  meg  
A  világpusztító  hitlerista  hóhérok  

legnagyobb  bűncselekményei  közé  
tartoznak  azok  a  minden  emberi  ér-
zésből  kivetkőzött  lélekkel  végrehaj-
tott  borzalmas  és  véres  orgiák,  ame-
lyeket  a  különböző német  hadifogoly-
táborokban  követtek  el.  Tömegével  
pusztítottál:,  gyilkolták a szövetséges 
hadseregek  foglyait:  oroszokat,  an-
golokat,  amerikaikat,  franciákat,  stb.  

Esek  az  állatias  tömeggyilkossá-
gok  nem  „véletlen  esetek",  nem  
egyik  vagy  másik  megveszett  náci  
szadista  kilengései,  hanem  rendsze-
resen  irányított  és  e  célra  iskolázott  
tömegmészárlások.  A  hitlerista  náci  
kormány  és  a  német  katonai  főpa-
rancsnokság  alaposan  összehangolva  
még  a  második  világháború  kezdetén  
dolgozta  ki  a  terveket,  parancsokat  
és  szabályokat,  amelyek  alapján  a  
nácik  pribékjei  cselekedtek.  Német  
alapossággal  dolgozták  ki  a  konkrét  
szabályok  egész  sorozatát  és  hatá-
rozták  meg  a  bestiális  vérfürdők  le-
vezetését  Ezeknek  feltárása  folyik  
már  hetek  óta  a  világ  színe  előtt,  a  
nürnbergi  tárgyalásokon.  ,  

Január  3-án,  Schellenberg  vallomá-
sából  tikit  ki,  hogy  1944-ben  na-
gyobb  csoport  angol-amerikai  hadi-
foglyot  hogyan  mészároltak  le,  akik  
között  nem  kevesebb,  mint  ötven  ka-
tonatiszt  is  volt.  Mauthausenben  az  
SS-ek  gyilkolták  és  pusztították  a  
szövetséges  hadifoglyokat:  Hat-nyolc  
emberből  álló  csoportonként  vitték  
őket  &  vesztőhelyre  és  mészárol-
ták  le.  

Különös  vadsággal  és  kegyetlen-
séggel  gyilkolták  a  szovjet-hadifog-
lyokat. 

A~fentem!ített  tárgyaláson  Oester-
reich  nemet  generális,  háborús  főbű-
nös  elismeri,  hogy  még  1941  márciu-
sában,  Berlinben  a  német  katonai  fő-
parancsnokság  egyik  titkos  értekez-
letén  (a  német-orosz  háború  előtt)  
megállapították  a  jövendőbeli  orosz  
foglyok  táborainak  szabályait,  intéz-
kedéseit.  Oesterreich  vallomásából  
világosan  kitűnik,  hog;/  mindezek  a  
„szabályok"  és  „intézkedések"  a  
szovjet  katonák  és  tisztek  kivégzé-
seinek  előkészített  tervei  voltok.  

A  tömeges  mészárlásokat  és  kínzá-
sokat  különböző  idegen  szavakkal  je-
lölték  meg,  mint  például:  Fittráció  
„Exelcució"  stb.  A  tömegkivégzése-
ket  a  Gestapo,  SS  és  egyéb  hasonló  
„államvédelmi"  szervek,  „Sonder-
kommando"  végezték.  

A  mészárlások  gyakorlati  kersztiil-
vitelét  az  állami  rendőrség  8.  számú  
parancsa  szabta  raeg\  amelyet  Xeitel  
is  jóváhagyott.  Ennek  a  parancsnak  
egyik  pontja  szerint:  

Az  „Exekuciót",  „kivégzést"  észre-
vétlenül  kell  végrehajtani  az  erre  al-
kalmas  helyeken,  semmiesetre  sem  a  

Lágeron  belül,  vagy  annak  közelé-
ben.  Figyelni  keli  orra,  hogy  a  hulló'  
kot  jól  és  gyorsan  tüntessék  él.  

Lippert  oberccurmban  a  fülirer  je-
lentéséből  kitűnik,  hogy  a  parancso-
kat  milyen  lelkiismeretesen  és  német  
alapossággal  teljesítették. Lippert  je-
lentését  dr.  Tomasnak,  „egy  másik  
.Brigád  anfiihrer"-nek  adta  1941  tíe-
cemberéb&n,  amikor piég a nemet van-
dálok  a  Szovjet-Unióban  nagy  kivég-
zést  hajtottak  végre  a  vinyicai  hadi-
fogolytáborban,  ahol  a  véres  orgia  
után  alig  huszonöt  ember  maradt  
életben.  Nem  szabad  elfelejtkezni  a  
Sonderko.mmandók  által  végrehajtott  
mészárlásokon  kívül  a  táborok  helyi  
parancsnokságai  és  azok  vérebei  ál-
tal  a  saját  kezdeményesésükre  éa  
kedvük  szerinti  időben  végrehajtott  
gyilkosságokról,  amelyekről  senkinek  
és  sehol  számot  adniok  nem  kellett  a  
hadifoglyok  életéről.  

Hadler  tábornok,  volt  német  vezér-
kari  főnök  vallomása  szerint, .kínoz-
ták,  mészárolták  a  hadifoglyokat;  
tüzes  vassal  égették,  vallatták  és  
levagdalták  végtagjaikat.  À  vörös  
katonák  szemeit  kiszúrták,  orvoso-
kat  felkoncoltak,  orvosnőket  meg-
b&cstelenítettek,  akinek  sorsában  aa  
ápolónővérek  is  osztoztak,  míg  aztán  
kegyetlen  kínzások  közepette  kivé-
gezték  őket,  

194?  július  20-án  a  német  fasiszta  
hadsereg  főparancsnoksága  arm  
adott  utasítást,  hogy  a  hadifoglyom  
kai  meg  kell  bélyegezni,  illetve  bizo-
nyos  megkülönböztető  jellel  kell  el-
látni. 

A  degeneráltságig  beteges  német  
„pontosság"  még  a  bélyegzés  nagy-
ságát  is  meghatározta,  sőt  azt  is,  
hogyan  éa  mivel  kell  csinálni :  „a  
testén  kifeszített  bőrön  a  bevágást  
kérni  tnsban  mártott  tüzes  bajonet-
tel  leéU  végezni".  

A  német  katonai  „lángész" e talál-
mányával  nem  sajtette,  hogy a meg-
b&cstekmített  hadifoglyokkal  egy-
idejűleg  a  hitleri  Németországot  ia  
örökre  megbélyegezte.  Amíg  a  föl-
dön  ember  él,  sohasem  mehet  fele-
désbe  ш  a  rengeteg  embertelen  kín-
zás  és  tömegmészárlás,  amit  a  hit-
ler-vadállatok  védtelen  katonákon  és  
polgári  foglyokon  elkövettek!  

A  Szovjetunió  katonai  ügyészei  in  
benyújtották  a  nürnbergi  főtárgya-
láson  a  véres  számlát,  amelyet  majd  
a  német  háborús  bűnösöknek  kall  
megfizetniük  —  elég  olcsón!  —- aljas 
ó3  piszkos  életükkel,  a  bitófán.  

Ez  a  legkisebb  büntetés  három-
millióbatszáaczer  szovjet  hadifogoly  
életéért,  akiknek  nagy  része  a  náci  
táborokban  pusztult  el.  

Ezek  az  adatok  semmilyen  propa-
gandát  nem  szolgálnak  hanem  tiszüe  



H a d i f o g l y o k  ü z e n n e k  ténymegállapitasc*,  amelyéket  a  né-
met  háborús  főbűnö3ök  as  eddigi  
tárgyalásokon  elismertek,  de  beis-
merésük nélkül  Í3 tudja  már  az  egész  
világ. 

Ha  saját  magunk  kárán  nem  ta-
pasztaltuk  votoa  ezeknek  a  vad-
állatoknak  a  gazságait,  ezek  a  fel-
sorolt  rémségek  is  elég  okot  adná-
nak  arra,  hogy  mint  őszinte  magyar  
demokraták,  szívből  gyűlöljük  a  
reakciót,  a  fasizmust,  a  német  bé-
renc  nyilasokat,  akik  hozzájárultak  
és  részt  vettek, az  emhermészárlások-
ban. 

Ezek  ellen  kell  harcolnunk.  Bitó-
fára  velük,  "hogy  hírmondójuk  sa  
maradjon!  Ez.  8.  

L e v t f e k  é r k e i t t k  

й у у д а И  t á b o r o k b ó l  
—  Tóth  Brnöné  címére,  Budapest,  VI.,  
Szlnyei  Merse.u.  13.  —  Perlaki  Lajosné  
címére.  Bp.,  Forgács-u.  35.  Perlaki  La-
joe  Dachau, P. W. E. — Tóth  Jánog  cí-
mére.  Mátészalka,  Tótfa  János,  Dachau,  
P.  W.  E.  29.  —  Bagi  Mihály  címére,  
Nagyszénás,  Kaassai.u.  503.,  Bagi  Ist-
ván,  Dachau,  P.  W.  E.  29.  —  Vörös  
János  Sándor  címére,  Jut,  Soegöcfci Sán-
dor,  Dachau,  P.  W.  E.  29.  —  Tasi  Jó.  
esefné  címére,  Hatvan,  Battavári  Jó-
zsef,  Seit vadkert.  —  Szabó  Ilona  címé.  
re,  Kiskunfélegyháza,  Horthy-u.  5.  —  
Szomolányi  Perencaé  címére,  Bicske,  
Vörösmarty-u.  2.,  Szomolányi  Ferenc,'  
Dachau,  iP.  W.  E.  29.  —  Major  Ist-
ván  címére,  Tormaörs,  Major  László,  
Dachau,  P.  W.  E.  29.  —  Császár  
Lészlóné  címére,  Kistelek  Ujnor  13. sz„ 
Császár  László,  Dachau.  P.  W.  E.  29.  
—  Balogh  Gyuláné  címére,  Kisvárad,  
gr.  Tisza  lotván-u.  15.,  Balogh  Gyula,  
Dachau,  P.  W.  E.  29.  —  Tóth  János  
címére,  Nagyecsed,  Újtelep  4.,  T.  J.,  
Dachau,  Р.  V/.  E  29.  Hotz  György  
címére,  Püspöknádasd,  Klótz  Antal,  
achau,  P.  W.  E.  29.  —  Batoök  János  
címére,  Nemsspátó  122.,  Eaukmann  
István,  Salzburg.  —  Maróczi  Margit  
címére,  Pápa,  Когота-и.  29.,  —  Fia la 
Lili  címére,,  Budapest,  XII.'  Vároama-
jor-u.  15.,  Patyucikíi  Péter,  Salziburg.  —  
Wlász  Mária  címére,  Budapest,  VU.,  
Vágselye-u.  3.  —  Majer  József né  cí-
mére,  Keresi iget,  Majer  József,  Salz,  
burg.  —  Majer Györgyná  címére, Kercs-
liget,  Majer  József.  Salzburg.  —  Müller  
Tibor  címére,  Budapest,  Z^igmond.u. 5., 
Müller  Marcel,  Salzburg.  —  Mural  Ma-
rianna  címére,  Szolnok,  övoda-u.  5/a.  
—  Kun  Mklóe  Drieecske,  Koesutlh-
u.  46'/.,  Kalmár  Lajos,  Dachau,  P.  W.  
E.  29.  —  Légrátli  Andrásaié  címére,  
Nyíregyháza,  Deák  F.-u.  99.,  Légrádi  
András,  Dachau,  P.  W.  E.  20.  —  Szi-
geti  Zoltánná  címére,  Eger.  —  Sann  
Jánojné  címére,  Kecskemét, Csófca.u 37. 
—  Hám  Gyula  címére,  Gyöngyös,  Szt.  
Láseló-u.  12-,  Hám  Gyula,  Dachau,  P.  
W.  E.  20.  —  czv.  Andrikó  Józsefné  
címére,  Ny'regyháza,  ToViLu.  21.,  An-
drikó  József,  Dachau,  P.  W.  E.  29.  —  
László  Józsefné  címére,  Andres,  László  
József,  Dachau,  P.  W.  E.  29.  —  Csá-
szár  Lász'óré  címére,  Kistelek,  Újsor  
13.,  Császár  László,  Dachau, P. W. E. 29. 

A tevétekét  továbbítottuk.  

NYUGATBÓL: 
A  Gie.îsenL  (Heeaen-Nassau)  ameri-

kai  fogolytábor  parancsnokságtői  az  
alábbi  hivatalos  üzenet  érkezett  szer-
keeztöségünkbe : 

„A  Glessen"-!  amerikai  hadifogoly,  
táborban  mindnyájan  egészségesek  va-
gyunk.  Várjuk  szabadulásunkat  és  
hazaszállításunkat.  Kérjük  hozzátar-
tozóiknak  hogy  írjanak  a  következő  
ctmre: 

Gieosen  (Kessen-Nsssaa)  
4179.  L.  SUP.  CO  (Prcrv ) 

APO  758.  
4188  L.  в.  CO.  

Adamecz  András  (1916.  szeptember  
22.)  üzen  Tápiószelére.  —  Adorján  
Gábor  (1928.  VII.  hó  27.)  üzen  Külső-
vatra  Gyöpszer  72.  —  Andre  Antal  
Í1S16.  I.  hó  22.)  üzen  Andre  Bálintnak,  
Tűzkő marcel!.  —  Auer  Lajos  (1923.  IX.  
8.)  üzen  Auer  Teréznek,  Szemenye,  
Vas  m.  —  Bakó  Boldizsár  (1912.  IV.  
14.)  üzen  Bakó  Sándornak.  Kis-
kamond  38.  —  Bakos  Imre  (1906.  X.  
25.)  üzen  Bakos  Ételnek,  Felöne.  —  
Bálint  Bertalan  (1923.  X.  28.)  üzen  Bá-
lint  Dénesnek,  Ramocsaháza.  —  Balla  
Károly  (1921.  VHL  14.)  üzen  Balla  
Márknak,  Cibakháza.  —  Balogh  József  
(1912.  rv.  12.)  üzen  Balogh  Erzsébet-
nek.  Ramocsaháza.  —Balogh  Zsigmond  
(1923.  V.  4.)  üzen  Balogh  Andrásnak,  
Hajdúnánás.  —  Band  László  (1914.  VI.  
2.)  üzen  Band  Antonnak,  Kissomlyo.  
—  Banyacsky  Béla  (1922.  EX.  1.)  üzen  
Kisrozvágyra.  —  Baranyai  István  
(1922  VI.  39.)  üzen  Baranyai  Lőrinc-
nek,  Csepel.  —  Bartha  Gyula  (1923.  
El.  18.)  üzan  Bartha  Péternek,  Nyir-
gyulaj.  —  Bartha  János  (1923,  II.  23.)  
üzen  Bartha  Eszternek,  Tiszavid.  —  
Batta  István  (1S13.  П.  15.)  üzen  Batta  
Zsuzsannának,  Tiszakarád. — Bata  Ist-
ván  (1921.  VI.  26.)  üzen  Bata  Péter-
nek,  Jászfelsöszentgyörgy.  —  Battyán  
István  (1907.  VI.  8.)  üzen  Horváth  
Erzsébetnek,  Kisbér.  —  Becskehűzi  Fe.  
renc  (1923.  VHL  20.)  üzen  Becskeházi  
Andrásnak,  Kenézlő.  —  Bem  Bertalan  
(1922.  IX.,  28.)  üzen  Monókra.  —  Bera  
Imre  (1914.  П.  17.)  üzen  Bera  Schulz  
Margitnak,  Széli  Kálmán-tér  30.  —  
Berkes  József  (1914.  V.  16.)  üzen  Kis-
bajomra.  —  Berze  János  (1923.  II.  11.)  
Berze  Mátyásnak  üzen  Homokterenye.  
—  Bogár  János  (1808.  ХП.  2.)  üzen  
Bognár  Rózsának,  Batetonaracs.  —  
Bora  János  (1914.  XI.  28.)  üzen  Bora  
"Irénnek.  Nagylet.  —  Boros  Sándor  
(1923.  IX.  16.)  üzen  Booroe  Józsefnek,  
Jánoshlda.  —  Borsodi  Ottó  (1914. VH. 
7.)  üzen  Borsodi  Istvánnak,  Szerföld,  
Sopron  m.)  —  Bosnyák  István.  (1924.  
I.  1.)  üzen  Boanyák  Istvánnak  Sajó-
vámos.  —  Botiika  Sándor  (1910.  IV.  
23.)  üzen  Bodika.  Katalinnak,  Somogy  
та.  —  Bozó  József  (1912.  IX.  3.)  üzen  
Bozó  Erzsébetnek,  Sövényháza,  —*  
Bradacs  Ferenc  (1909.  IX  15.)  üzen  
Nyirvasvárira.  —  Bubonyák  István  
(1819.  VI.  27.)  üzen  Kslicsu  Istvámné-
nak,  Kisvár, da.  —  Budai  Lajos  (1911.  
IV.  21.)  üzen  Budai  Máltáinak,  Bala-
tonfüred.  —  BuAanyi  János  (1923.  VHI.  
28.)  üzen  Bulanyi  Lajosnak,  Bpeetre,  
Komocs-u.  —  Burcsa  Kálmán  (1923.  
VI.  23.)  üzem  Burcsa  Istvánnak  So-
saogyhatvan.  —  Busi  Antal  (1911.  Ve  

8.)  üzen  Busi  Juliannának,  Bpestre,  
Gergely-u.  86.  —  Csejtci  íűoltán  (1923.  
III.  8.)  üzen  Csejtei  Sámuelnek,  Soi ki-
falud.  —  Csonki  István  (1914.  II.  6.)  
üzen  Peröosényre.  —  Csernyák  Józeef  
(1919.  II.  23.)  tizen  Szeli  Istvánnak,  
Zalaegerszegre. — Csikós  Károly  (1920,  
X.  16.)  üzen  Csíkos  Károlynak,  Anna-
völgy.  —  Csonka  Bertalan  (1Э23.  VI.  
20.)  tizen  Jandra.  —  Csuka  István  
(1923,  П.  6.)  üzen  JászárokszáJlásra.  
—  Czeglédi  Imre  (1917.  L  17.)  üzen  
Horváth  Annának,  Gardára,  Vas  m.  —  
Dezső  János  (1928. IX.  29.)  üzen  Dezső  
Máriának,  Kisfaludra.  —  Dienes  Pál  
(1920.  VI.  30.)  üzen  Dtenecs  Józsefnek,  
Mezőkövesdre.  —  Dc-brcmyi  József  
(1923.  IV.  6.)  üzen  RamocSházára.  —  
Döbronte  Ferenc  (1923.  X  13.)  tizen  
Döbrönte  Teréznek.  Pápára-  —  Dóri  
András  (1912.  VHL  12.)  Üzen  Dori  
Imrének,  Gyonnafcra.  —  Drilla  Józref  
(1912.  I.  22.)  üzen  Drilla  Honának,  
Vértesre.  —  Dvoraaki  Ferenc  (1914,  
Hl.  22.)  üzen  Dvoraaki  Ferencnek,  
Felsőracsára,  —  Erdőssj  Lajos  (1911.  
V.  27.)  üzen  Erdőssy  Rozáliának,  
Márfcgyüdre.  —  Farkas  József  (1914.  
П.  10.)  üzen  Farkas  Józscftiének,  
Vancsodra.  —  Farkas  József  (1914.  I.  
29.)  üzen  Farkes  Sándornak,  Soest,  
Iza-bfella-u.  28.  —  FarkaB  Lajos  (1911,  
XI.  19.)  üzen Faj teas  Rózának,  Monos-
torapátira.  —  Fehér  Andor  (1907.  HL  
21.)  üzen  Nagybajomra.  —  Fejes  La*  
jos  (1923.  Ш.  10.)  üzen  Fejes  Jánoe.  
nák,  Nemespecselyre.  —  Fintor  István  
(1923.  XI.  12.)  üzen  Fintor  Margitnak,  
Ramocsaházára.  —  Förhecz  Sándor  
(1911.  П.  13.)  üzen  Förhecz  Jánosnak,  
Mórra.  —  Forray  János  (1923.  П.  6.)  
üzen  Mon orra.  —  Fuchs  András  (1909,  
H.  12.)  üzen  Fuchs  Katalinnak,  Hajdú,  
bánásra.  —  Gall  Sándor  (1920. ХП  9.)  
üzen  Bazdaszoutre.  —  Galambos  Isfc<  
ván  (1923.  ХП. . 23.)  üzen  özv.  Gel~ni-
boe  Józsefnénak,  Hérendre.  —  Gazdag  
Pál  (1923.  VH.  15.)  üzen  Gazdag  lit-
vánnak,  Nickre  (Vas  т.).  —  Gazsó  
Litván  (1923.  ХП.  20.)  üzen  Gazsó  
Jánosnak,  Gyulára.  —  Georgi  Ft reno 
(1917. ХП.  18.)  üzen  Kispestre,  Irányi-
utcába.  —  Gere  Gíza  (1923.  V.  23.>'  
üzeni  Gera  Istvánnénak,  Peröcsényre^  
Hont  m.  —  Gerencsér  Ferenc  (1923,  
VIEL  31.)  üzen  Bagolasáncra.  —  Ger-
gely  András  (1914.  IX  6.)  tizen  Ger-
gely  Margitnak,  Schoepotoara.  —  Ger-
gely  Gyula  (1919.  ХП.  25.)  üzen  -
gely  Ferencnek,  Tiszaberekre.  —  Gerö  
Imre  (1922. XI.  27.)  üzen  Gerö  László-
nak,  Gcncsa.pa.tira.  —  Görömbei  Baláza  
(1921.  V.  13.)  üzen Vados  Lászlónének,  
Bolgárra. 

(KÖVEKEZÖ  SZAMUNKBAN  
FOLYTATJUK) 

F a r a g ó  Fe r encné  
(Üíeg-u.  5.)  kéri  

$ b ®  I  
aki  Franciaországból  Újpestre  i ádión 
keresztül  üzent,  értesítse  férjéről,  
Faragó  Ferencről  (1922.  Hajdú-
szoboszló,  Karikás  Eszter),  aki  leg-
utóljára Felsőgallén volt  m'nt honvéd. 



Névsor  Oroszországból  
Tóth  István,  Ssőny,  Kiev  127  lager.  

—  Pap  József,  Szöny,  Kiev  127  lager.  
—  Varga  János,  Székesfehérvár,  Kiev  
127  lager.  —  Varga  István.  Békés-
csaba,  Kiev  127  Jager. —  Nagy  Károiy,  
Szentes,  Ksev  127  láger.  —  Kovács  Jó-
zsef,  Gerendás,  Kiev  127  lager.  —  Fap  
Imre,  Hódmezővásárhely,  Kiev  127  la-
ger.  —  Kisbári  József,  Baja,  Szt.  Isi-
ván-űt  12.  Kiev  127  lager.  —  Horváth  
Lajos,  Pécs,  Kiev  127  lager.  —  Várady  
Péter,'  Baja,  Kiev  127  lager.  —  Nagy  
József,  Szeged,  Kiev  127  lager,  övdcg  
József,  Szánv,  Fő_u.  128.  Kiev  127  la-
ger. —  ördög  János,  Szony,  Fö-u.  129.  
Kiev  127  lager.  —  Sztragáa  Kálmán,  
tíz.,  Bálv&nvoa,  Somogy  vm.  Kaukázus  
44.  tábor.  —  Horváth  Kálmán,  honv.  
Bálványos,  Somogy  vm.  Kaukázus  44.  
tábor.  —  Tóth  Ubolné,  Veszprém,  Ni-
kolajev  126  ez.  tábor.  —  Kurtás  László,  
őrm.,  Debrecen,  Nikolajev  126  tábor.  
-— Demeter  Mihály,  Tarpa.  Bereg  vm.  
Nlkolajev  126 tábor. —Kopács  György,  
Taroad,  Petőfi.u.  Nikolajev  126  tábor.  
—  Szász  Béla,  Tarpa  291.  Nikolajev  
126  tábor. —  Huaeka  János,  Beregda-
róc.  Nikolajev  326  tábor.  —  Zeöld  Já-
nos,  Debrecen,  Busi.u.  15. Nikolciev  126  
tábor.  —  Till  Nándor,  Zenta. Nikolajev 
126  tábor. —  Orosz  Béla,  Mizserfa,  u.  
p.  Salgótarján.  Nikolajev  126  tábor.  

Orosz  Bála,  Eías,  u.  p.  Salgótarján.  
Nikolajev  126  tábor.  —  Laczkovtcs  
Andor,  Mátészalka.  Nikolajev  126 láger. 
—  Kotormán  István,  Makó,  Vásárhelyi-
utca.  Nikolajev  126  láger.  —  Szűcs  
lotván,  Makó.  Sztálingrád  361/2  láger.  
—  Bárdos  József.  Makó,  Sztálingrád  
361/2. leger.  —  Máté  Ferenc,  Csonsrrád,  
SztaUneárd  S6i/2  láger.  —  Nagy  Fe-
renc,  Gyula.  Kiev  32  lager.  —  Turány  
János,  Szarvas.  Ш.  400.  Kiev  Lee  sz.  
láger.  Dobsa  Ferenc,  Bp.,  ЗОЛ.,  üteg-
uter  93.  Odesszai  lager.  —  M.  S'bök  
Andréa,  öfehértó,  Szabolcs  vm.  Odeaz-
szai  láger.  —  Sároa  Mihály,  Ores,  Sza-
bolcs vu.  Odesszái  láger.  —  Kovács Já-
nos, ' Kaneevár.  Kiev  1/1  láger.  —  Ro-
bik  Lajca.  Bp.,  Szinnyei  MeräaJU  38.  
Юсу  3/1 tábor.  —  Nagy  P'la  (1S14)  
moszkvai  vöröskereszt  ц'я  531/2.  
üdvözli  Nagy  Tibort,  Во,  Viaegrádi-u.  
48.  —  Rádi  Györö  ( 1908,  Rákoeszent-
m<bíjyi  1-rtkce),  moszkvai  vöröakerejízt  
V  Я  348/5.  —  Dr.  Dénes  Tibor  (fele-
sége  címe:  Bp.,  PamiéTùa-u.  30 j,  mosz-
kvai  vöröskereszt  С Я  178. —  Mező  .Tó.  

(1921),  moszkvai  vCrG^kenwrt  ц я 
108.  üzen  .Mead  Jánosa?к,  Plnceheiy.  
—  В«»—nyal  Lajos,  moszkvai  vörősfce»-

jj я  ̂ 97/4, är^nBaran-mi Séndomé-
BAk,  Csorna.  —  Tóth  MTMJv  (1912),  
moszkvai  vöröskereszt  П£Я  125/2, fizen 
ÍNevégánek,  Bp„  XIV.,  Telepea_u.  8.  

Hadifoglyok  a  Szovjet unióból  keresik  
tnamiarországi  hozzátartozóikat:  

Mándy  Pál  Moszkva.  Vöröskereszt  64.  
keresi  Mándy  Zoltánt  Sajóörös  vagy  
Szinérvóralja.  Szatmár  vm.  és  Szepessy  
Máriát  Bp.,  IX.,  Lónyay-u.  10.  

Weinberger  Lajos,  Moszkva,  Vöröe-
kereszt  15S/5. keresi  hozzátartozóit,  köz-
tük  Weinberger  Lajost  (19j9  Frack  
Gizetta).  régi  címe  József-krt  6.  

Schxvarcz  Endre  Moszkvai  Vörös-
kereszt  1ÔS. keresi  Sehwarcz  Péter  volt  
œunkaEzoleâiaiost.  Varga  Mártont  Bp.,  
V IL  EákóczHit  62.  és  Meitzer  Jenő  
Kazincay-utca  L  

Madarász  János  (Moszkvai  Vörös-
kereszt  в Я  62/14.)  írja  a  Magyar  
Hadifogoly  Híradónak;  örömmel  

olvasok  az  otthoni  újjáépítésről  és  hi-
szem,  hogy  közeli  hazatérésemmel  ma-
gam  is  az  öntudatos  földmunkások  sza-
badságzáczlajával  szorgalmas  dolgo-
zója  lehetek  hazámnak."  Egyúttal  arra  
kéri  a  szerkesztőséget,  hogy  keressük  
meg  Madarász  Józsefet  és  családját,  
Mezőszentgyörgy,  Veszprém  vm.  

Havlin  János,  Moszkva*  Vöröskereszt  
256/19.  keresi  menyasszonyát,  Szabó  
Róza  tanítónőt  (szül.  1924.)  ét  kéri,  
hogy  írjon.  

Frebrich  József  (Moszkvai  Vörös-
kereszt  •  Я  62/14.  keresi  Frebrich  Mi«  
hályt  és  családját,  Pestújhely.  

I f j - Laszkoráty  Dezső,  moszkvai  vö-
röskereszt  123/7.  keresi  apját,  Laszko-
ráty  Dezső  volt  nagyváradi  vm.J  taná-
csost. 

Két  levé!  a  Szovjet  Unióból  
Egy  boldog  asszony  jött  be  nem-

rég  a  Magyar  Hadifogoly  Híradó  
szerkesztőségébe  és két  levelet  muta-
tott  meg.  Az  egyiket  hadifogságban  
lévő  férje,  Kecskés  Mihály  írta,  a  
másikat  pedig  egy  volt  bajtársa,  aki  
még  a  mult  év  október  18-án  indult,  
haza  és  szintén  életjelt  hozott  volt  
fogolytársáról.  I f j .  Pesszer  József,  
beledi  lakos  a  következőket  írta  
Kecskés  MiháJynéimk  (Bpest,  ХШ.,  
Arboc-u.  14.):  

„  . - . Férjével  Kaukázusban, a  geor-
giai  főlágerban  találkoztam,  ahol  
mindketten  a  soványak  és  a  kórház-
ból kikerülő  gyengék  berakjában  vol-
tunk.  6k  Székesfehérvárról  indultak  
és  május  20-án  érkeztek  meg  Geor-
giába.  Azóta  van  a  soványak  bar&k-
jában.  En  okt.  1-től  18-ig,  hazajöve-
teiem napjáig együtt  voltam  veie.  El-
jövetelem  napján  a  legjobb  egészség-
ben  volt.  

Ahol  ő  is  van,  az  ellátás  kielégítő.  
Szép,  tiszta  barakban,  fapriccsek,  ta-
karóval  és  szalmazsákkal  ellátva.  
Minden  tíz  napban  fürdés,  fertőtlení-
tés  és  tiszta  alsóruha-osztás.  

Az  élelmezés  a  kórházban,  a  gyen-
, gék  barakjáhan,  jobb,  mint  a  dolgo-
zóké,  csak  kevés.  Naponta  50  dgr  
fekete  kenyér,  egy  kanál  vaj,  S£  gr  
cukor  és  meleg  étel:  háromszor  le-
ves  (gtíz,  tészta,  káposzta,  köles  és  
krumpli)  és  délben  három-négy  evő-
kanál  kása.  D.  e.  10  órakor  és  d.  u.  
uzsonnára  egy-egy  sütemény,  vagy  
egy-két  deci  tej.  A  nyáron  halai,  pa-
radicsomot  és  dinnyét  is  adtak.  

A  munkakövetelmény  a  gyengéktől  
elég  kevés, -hisz  csak  lágeri  munka  
van:  udvarseprée,  a  közeli  erdőből  
ághordáe,  barakók  gondozása.  Az-
után  a  láger  kertészetéhen  előfor-
duló  munkák:  vetaméayezés,  kapálás,  
gyomlálás  ёз  a  vetemények  betakarí-
tása,  ősszel  kukoricaszedés  és  napra-
forgó vetés,  télen  pedig  csak  hóei-
takaxítás. 

A  gyengébb  ruházat  nyáron  meg-
felelt,  télre  pedig  meleg,  vattás  nad-
rágot  és  kabátot  kaptak  az  ottmara-
doctak.  Amikor  eljöttem,  azt  mond-
ták  . az  oroszok,  hogy  a  magyarokat  
mind  hazaszállítják.  A  reményt  nem  
szabad  elveszteni,  mert  ha  kedves  
férjét betegség  nem  éri,  akkor  remél-
hetőleg  rövidesen  hazaérkezik,  a  
többi  kintiévá  magyar  hadifogollyal  
együt t " 

Kecstésné  közben  megkapta  az  
Огоав  Vöröskereszt  félholdas  leve-

lezőiapját  is,  amelyben  Kecskés  MI«  
hály  többek  között  a  következőket  
ír ja: 

„ . . . Az  itteni  helyzetről  csak  аг.уч  
nyit  írok,  hogy  az  otthoni  híresztelés  
sek  nem  felelnek  meg  a  valóságnak-

Ez  a  két  levél  is  mutatja,  hogy  a  
Szovjet-Ünióban  lévő  magyar  hadi-
foglyokkal  való  bánásmód  emberi  és  
hogy  élelmezésük  sokkal  jobb,  mint  a  
magyar  dolgozók  legnagyobb  részé-
nek  az  élelmezései  Ez  a  két  levét  is  
megnyugtathatja  a  Szovjet-Ünióban  
lévő  hadifoglyok  hozzátartozóit,  hogy  
szeretteik  megfelelő  életkörülmények:  
között,  emberhez  méltó  módon  élhet-
nek  és  hogy  a  Szovjet-Ünió  mindent  
megtesz,  hogy  a  magyar  hadifoglyok  
minél  előbb  és  egészségesen  hazatér«  
hessenek. 

Ш  t o r t é e i s k  n y u g a t o n  
Köztudomású.  hogy  Németország  

angolszász  megszállási  övezeteiben  a  
magyar  hadifoglyok  nagy  része  zárt  
alakulatként  régi  tisztjeik  parancsnok,  
sága  alatt  él.  Ezek  a  tisztek  az  ország,  
ból  elrabolt  értékeket  elkótyavetyélik  s  
mivel  a  legtöbben  háb"ús  bűnösök,  
eezük  ágában  sincs  hazajönni  Magyar»  
országra.  Sőt  —  megtévesztve  az  an-
golszász  megszálló  hatóságokat  —  to-
vább  játszák  a  parancsaokosdlt  és  leg»  
vadabb  terrort  alkalmazzák  a  kezeik  
között  levő  honvédekkel  szemben.  Nem  
engedik  haza  в  eladják  őket  még  a  né-
meteknek  ls  különböző  munkákra  éa  
azokat,  akik  haza  aJsa'nak  jönni,  elfo-
gatják  és  súlyosan  megbüntetik.  Ezek  
közé  a  oitang  hazaáruló  rablógyilkos  
fasiszták  közé  tartozik  a Coöurgban  le»  
telepedett  225-ös  számmal  magyar  
hadikórház  parancsnoksága:  dr.  v,  
Rátkay  József  vezérőrnagy,  valamnt  
Nyitrai  és  Lajczay  fhdgy-ok.  K"zéjük  
tartozik  a  Lüntorf,  bei  Düsseldorfi  К  32  
láger  .magyar"  parancsnoksága  le:  
Baska  páncélos  ezredes,  Járai  Gyula  
főhadnagy  és  Dctr  Tibor  hadaagy  
a  8.  híradós  zászlóaljból.  Felhívjuk  
& honvédelmi  miniszter  úr  figyelmét  a  
nyugati  fogságban  levő  tiszt  urak  fa-
siszta  garázdálkodásaira  és  kérjük,  
hogy  a  rendelkezésére  álló  eszközökkel  
úgy  ezt  a  hat  gyászvitéz/t.  mint  a  
többi  fasiszta  hazaáruló  tisztet  kérje  ki  
az  angolszász  hatalmaktól  ée  járjon  
közben  az  irányban  is  hogy  a  szeren-
csétlen  honvédbajtáxsaink  végre  haza-
kerülhessenek  családjukhoz  A  nyugat-
ról  fcazasziváxgoti  reakciós  tisztarák  
állásba  juttatásánál  sokkal  lantosabb  
lenne  az  angolszász  fogságban  szesu  
védő,  fasiszta  tisztjeik  által  rabszolgát  
«orban  tartó  hoavédek  hazahozatala.  



$  BîAGTAR  HADIFOGOLY  ШЯАСЙ  

B A J T Á R S A K ! 

A  Magyar  Hadlfagoïy  Hkadó  célkitűzéseinek  egyik  legjeíeiiíöségtelje-
«ebb  sikere:  a  hadifogoly-üzenetek  közvetítése !  Hozzátturiozőitok  towtelt  
juttatják  eï  abban  a  reményben,  hogy  ezek te  Tőletek  is  válasz  érkezik,  
örölimk,  hogy  a  baráti  Szovjet-Uirié  és  ая  Angol—Amerikai  Szövetséges  
Matalmak  jóimhihtta  lehetővé  tette  szándéicuai:  megvalósítását.  Mielőbbi  
íítszoafciátásra! 

Üzenetek  Keletre  
üzenetei:  keletre  Budapestről  

I f j .  Orendi  Gusztáv, Nisnijtagil. Láger. 
Nr.  245/2.  (Urel-Szibéria).  Gueeti  йма.  
»agyon  várjuk  értesítésedet.  Adjál  sür-
gősen  hírt.  Csókol  apa,  anya,  kisfiad,  —  
Kozma  Mária  Bpest,  Vin.,  Néniet.utca  
41—43.  SK.  tízen  Romiiányi  Istvánra!:  
Umányi  95.  S.  U.  Petikésn  adjál  életjelt  
magadról.  Csókollak  sokszor,  Marika.  —  
Zöldi  Imrémé,  Bpest,  IX.,  Mátyás.u.  20.  
Üzen  Zöldi  Imre  alhadnagynak.  Imre,  
ежошга!  adj  életjelt  magadról.  Aggódva  
várjuk  üzenetedet.  Csókol  Rózsi,  I.alika,  
és  ая  egész  család.  Apa  itthon  van.  —  
I f j . Kuklis  Géza Lublinov  (Moszkva  kül-
városa),  vagóngyár.  Géza  fiam  váraid:  
mindannyian  haaa.  Üzenjél.  Csókolunk  
mindnyájan,  apa,  anya  Magda,  Pannika.  

Keresem  Berényi  Gyula  (1910.  Baja)  
tizedest,  ki  a szegedi  5/1.  kerék p.  utász 
gij.Jtól  ssolgált,  állítólag  Nikolajevbea  
láttál:  utoljára,  йrtesitést  kér:  Herényi  
Imre,  Baja,  Flórián-utca  8.  —  Wébsr  
József,  PestœenterzsÔbet,  Kirülyhágó.u.  
110/a.  keresi  Wéber  AJteat  éa  Polauer  
Jánost.  Adjatok  életjelt  magatokról.  —  
лез  Józseffé  keresi  fórját, Acs  Józsefet  
fazüd.  1911-ben,  Ozorán,  cnyja  Csapó  
Julianna),  alá  Tolnára  vonult  be  (12/4-
58/1.  láger  central).  Clim:  Felsőnyék.  

—  Mohbár  Józsefeé  V m ,  Dankó-u.  
4.  Molnár  Jócsef,  Utonány  139.es  
$&bor:  Várunk  sokat  gondolunk  nád  
kisfiáddal,  Szeretettel  csókolunk  a  
messzi  távolból,  feleséged,  kisfiad.  —  
Magyar  Mária.  Airterikai  Misszió,  Sam_  
Sey  Andor-u.  3.  Esztergomi  Józsefnek:  
Szüleid,  testvéreid  is  jól  vannak.  Sae-
retettel  várunk  liaza.  IIa  rrjegjcissa.  
Teriihez  menj.  —  Márkus  Viktomé,  V ,  
Wahrmann-u.  45.  Pener  Zoltánnak:  Adj  
feírt  magadról.  Mindnyájan  jól  va-
gyunk.  Liliék  1«.  Csókolunk.  Anyád.  —  
Mezei  Gyula, Erzsébet-köz  29. Mezei  Gé.  
Kánok:  ödes  fiam,  mi  megvagyunk,  adj  
életjelt.  Csókolnak  ar.üle?d.  —  Mártom  
Jártas, Izabelta-u.  80.  Márton  András  
Kuron:  Apukád  üsen,  jól  vagyunk,  
mindnyájan  élünk.  Rózái  nálunk  van,  
értesíts  mielőbb.  —  Mazányi  Peremiemé,  
X ,  Liget-u.  1/c.  Ma-zánid  Ferencnek:  
I>rága  Apukám!  Mindnyájan  élünk  és  
Jól  vagyunk,  Kőbányán  lakunk.  Sok-
szor  csókol  Anyu  és  Bandi.  —  Mésgá.  
tos  Gáborné,  ХП ,  Tárogató-út  43.  
Mé37ói-os  Gyula  zls-nak:  Drága  Bucó.  
kám!  Mindannyian  jól  vagyunk,  na-
gyon  hiányzol,  mielőbbi  viszontlátásig,  
sokszor  csókolunk,  Anyuka,  —  Nóvák  
Щвтду,  Aradi.u.  21—23.  Kéderváry  

Horváth  Vilmosnak:  Jól  vagyunk  
mindnyájan,  Szüleid  és  csókolunk  
Ubesnj,  Gyúrj.  —  Nóvák  György,  V I ,  
Araöt-u.  21—23.  Keleirvölgyi  Mészáros  
leteánüafc,  Sztálingrád:  Feleséged  jói  
van,  ház  rendben,  üzenj,  Marika  
egészséges.  Csókolunk,  György.  —.  
Nagy  Jánosné,  VIL,  Hemád-u.  50/a.  
Nagy  János  zl3.n&k,  Moszkva,  posta-
fiók  95.  Uzmányi  tábor,  Vorcnyeaa  
mellett:  Itthon  minden  rendben,  mind-
nyájan  egészségesek  vagyunk,  nagyon  
várunk  haza.  Aranka.  —  Niehold  
Györgyns,  Thököly-út  42.  Niehold  
György  я1э-пак,  MDSSR,  Moszkva,  
postafiók  165.:  Mindnyájan  jól  va-
gyunk,  adj  életjelt.  Szeretettel  várunk  
hana.  Csókolunk,  Irén.  —  Nagy  And-
rásáé, X I ,  Kentíe-u..  8.  Nagy  Bélának,  
Uamány,  SU.  95.  tábor:  Bélánk!  Szü-
leid  szeretettel  csókolnak  és  várnak  
Rád.  írjál.  Csókolnak  S*üleéd.  —  
Navradi  Fái,  XL,  Szentkorona  útja  31.  
Návradi  Jóássf  zls-nak:  Mindannyian  
jól  vegyünk,  Kálmánéknak  kisfiák  
van,  nagyon  várunk  haza.  Csókolunk,  
Magdolna.  —  Návrádn  Magdohva,  XL,  
Szentkorona-útja  31.  Madár  György  
zls-nak:  ©elesem !  Nagyon  várlak " hasa. 
Mi  jól  vagyunk,  holmid  megvan,  üd-
vfeöl  Magdolna.  —  Nagv  Józsefnó,  
VITT,  Doboz'uz.  4—9.  Nagy  József-
nek:  Józsikám,  adjál  «etjeit'magadról  
Anyádnak.  Anyád.  —  Nyerges  PáMé,  
JÓ37.-U.  83.  Nyerge  Jánosnak:  fides  
Fiam!  Egészségesek  vagyunk,  várurak.  
Csókolunk  Anyád  és  Apád.  —  Nagy  
Gyuláné,  Barosíi-u.  45.  Nagy  Sándor,  
nak,  Zugrescs,  28.  láger,  StaMuo-körset:  
ßöea  Kisfiam!  Várunk  hs?».  Anyu,  
Apu,  Marigka,  Irén  —  Neiderbach  
Em-fl,  XI.,  Budafoki.út  14.  Dr.  Nei-
denbach  Lá-Szlónak:  Mindnyájan  itthon  
vagyunk  egészségesen.  Nagyon  várunk  
ha^a.  Szeretettel  csókolunk.  Apuka. — 
Nóvák  András,  Х Ш ,  Fóü-út  57, Kaz. 
ma  Sándor,  Stalino  kórház:  Feleséged  
és  két  fiad szeretettel vár, mindannyian 
jól  vagyunk,  minél  előbb  gyere.  —  
Nóvák  András,  Х Ш ,  Fóti-út  57,  No.  
vák  Ferencnek:  Mindannyian  megva-
gyunk  jó  egészségben.  Várjuk  mielőbb  
hazaérkezésedet,  adj  életjelt  a  Hadi-
fogoly  Híradóba.  Nagy  Kornélia,  VHI ,  
Práter-u.  44/b,  Liptai:  János,  Bessz,  
arábia,  9. láger:  Édes  flam!  Papa,  mama,  
Nelly  várjuk.  Remélni!  Sok  szeretoíteí  
Neily.  —  Nagy  Imréné,  VU,  Sajó-u. 10, 
Nagy  Imrének:  ffiletben  vagyunk,  adjál  
életjelt  magadról.  Sokszor  csókolunk,  
feleséged,  Bited  és  Imike.  —• Kocsiß 

Gyvlcné,  X ,  Pongrác-út  9,  Kocsis  
Gyula,  Stalino:  Gjmseikám.!!  Mind.  
annyian  együtt  megvagyunk.  Te  hiány«  
sel.  Gyerekek  aranyosak,  örökig  vár  
feleséged,  Ilonka.  —  Nyikcts  Ferenc,  
VIH,  Pnáter.u.  16. Nyikoa  ЪЛ várnak; 
Nagyon  várunk  mi  és  a  gyárban  ig.  
CsókoHiEk,  sziiledd,  testvéreid.  —  Nagy  
Lajosné,  Ráday-u.  14,  Nagy  Lajos,  
Moszkva,  Vöröskereszt  315/19:  Drága  
apukám,  jói  vagyunk,  szeretettel  várunk  
hasa.  Csólmbmk,  anyu,  Joái.  —  Nagy  
Irma,  VHI ,  Ssigcny-u.  5—7,  Hoffmann  
Jóasefne!::  Józsikám,  adj életjelt  magad,  
ról.  Nagyon  aggódom  érted.  Jól  va,  
gyünk.  Várunk, Irma. — Német  Lajosné,  
Somfa-u.  8 ,  Német  I^jcsnaJr:  Drága  jé  
fiam!  Adjál  életjelt  mielőbb  magadról.  
Feleségeddel  együtt  jól  vagyunk.  Сзо»  
kolunk,  szüleid. — Dr.  Ors  Tiborné,  XL, 
Budafoki-út  17.  Dr.  Ста Tibor  Moszkva,  
Vöröskeresit,  postafiók  58.:  Otthonaink,  
ban mindnyájan jól  vagyunk.  Lakásaink  
épek.  I^aliod  megkaptuk.  Fizetést  ka-
pok.  Ica.  —  Ónodi  i'árotyné,  üllői-út  
30,  öívjrJi  Károüjmak:  Adjál  életjelt  
magPdról,  minclaokl  életben  vaa,  gyer-
mekeiddel  együtt/ Csókolunk.  Irén.  —  
Oláh  Józeefué,  Hungáriáját.  136, Oláh 
Károly  slamak:  Karosikám,  jól  vagyunk  
mmdivyá.jítn,  kisleányod  született  de.  
csrnfcerben,  nagycn  várunk,  ádeap.inyád.  
,—  Orbán  Nagy  Károlyné,  Х Ш ,  Fóthi-
út  34,  Orbán  Nagy  Károlynál::  Ml  
mindnyájain  élünk  éa  jól  vagyunk,  ké.  
rílak,  adj  életjelt  magadról.  —  Oes.  
kovszlU  Gézíné,  X ,  Petrőczi-u.  39,  i f j .  
ВгаязАег  Béla,  Deny eckacy&r :  Bélus.  
kánr,  mi  jói  vagyunk,  peatbog  ciánod  írd  
írjeg.  Keresztanya.  —  iá.  Oszvald  1st.  
ván,  Х Ш ,  Váci-út  131,  Oszvald  Fe-
rencnek:  ййея  Fiam!  Jól  vagyunk,  bá_  
tyáddal  ml  van?  Adjál  életjelt,  hogy  
vagytok.  Csókolunk  Apus,  Anyua  —  
•kl. Oszvald  István,  Х Ш ,  Vác'-út  131,  
if j .  Oszvald  Lvtváimaik:  ©des  Fiam!  Jól  
vagyucl^  öcséddel  ml  van?*  Adjatok  
életjelt  magútokról.  Csókolunk  Apus,  
Any us.  —  Zsebi  Lajosné,  Péterffy  Sán-
dor.u,  31,  25sebi  Sándornak,  Krim  fél-
sziget:  Jól  vagyok,  csak  te  hi.áhyzicü  
nagyon:  Váriak.  —  Pártos  Margit,  
VI I ,  Dsamjaáich-u.  42,  ár.  Gellcd  Mik-
lóanal::  Nagyon  várunk  hana,  szüleid,  
Emica  jói  varrnak.  Szeretettel  csókol  
Margó.  —  Pálinkás  Lajosné,  X IV ,  
Thököiy.űt  51,  Pálinkás  Lajotmalt:  
Fgyetlemem!  Mindnyájan  jói  vagyunk.  
Üasnj  magndróü.  Mindemiap  variait.  
Csókol  feleséged.  —  özv.  Petrovi-cs  
Gusztáváé, V I I ,  István-út  41—43,  Pet-
rwics  Gusztávnál:,  Woroailovrgrád Lar. 
gó:  Mindaanyían  jól  vagyunk,  adj  
életjelt  magadról.  Totyi  szép  nagy.  
FfkBanyád. — Péterffy  Sámdorné, VHL, 
Thél:  Endre-u.  7,  Péterffy  Ferencnek:  
iTidea  Apukáin,  adj  életjelt  magadról.  
Mindig  várurak  vtoza.  Csókolunk  mind-
annyian.  Mackód.  —  Pap  Dezsőné,  V ,  
Pő^osiyá-U.  19,  Pap  Dezsőnek:  Szüleid,  
Bhzsi,  Babuci  vár. — Dr.  Pnsztási Ödön-
né,  IX ,  Tü703tó-u.  78,  dir.  Pusztási  
ödön  t.  flidgyjnak:  Mindannyian  jól  
vagyunlt.  Nagyc®  várunk.  Adj  életjelt,  
Csókolunk  Mimi,  gyeretoeli,  Feri,  s»  
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Braun  Jakab,  Csikóstöltös,  253.  Bara-
nya  vm.  Braun  Katalinnak  Nikitovka  
Tornbasz  Sachta  19—20: Férjed  még  tá-
vol.  Él.  Testvéreid  itthon.  Kisfiaddal  
jól  vagyunk.  Apósod.  —  Braun  János-
né,  Csikóstöltös  193.  Braun  Jánosnak:-
Vlaszovo  Gruskol.  Mindannyian  jól  va-
gyunk.  Annikánk  van.  Sógoraid  itthon,"  
kis  Wagner  Kati  távol.  —  Dr.  Belesük  
Lászlóné,  XI.,  Fadrusz-u.  12.  dr.  Bel-
csált  László  hdgy. :  Gyerekekkel  együtt  
Pesten  jól  vagyunk.  Nagyon  sok  szere-
tettel  várunk  haza. Manyi,  Béla,  Lackó.  
—  Posch  Lipót,  Izsák,  Posch  Ernő  hu-
szárfhdgy.:  Emőkénk,  itthon  a  szőlőben  
vagyunk,  mindnyájan  Téged  várunk.  
Szüleid,  Balázskád,  Katód.  —  Katona  
I9tvá>!né,  Mikepércs,  Katona  Istvánnak:  
Üzen  orosz  fogságban  lévő  férjének  s  
egyúttal  kéri  mindazokat,  akik  férjéről  
tudnak,  Gyöngyösre  vonult  bè  1942- » 
ben,  értesítsék  őt.  —  Valaczkay  Antal,  
Sashalom,  Valaczkay  Bélának  Odessza  
159/2.  láger:  Drága  kisfiam,  mindnyá-
jan  élünk,  egészségesek  vagyunk,  na-
gyon  várunk.  Szüleid  és  nővéred.  —  
Tóth  József,  Rákoshegy,  Baross-u.  90.  
Tóth  Józsefnek  Moszkva  525:  Leveledet  
megkaptuk.  Semmi  kárt  nem  szenved-
tünk.  jól  vagyunk.  Csókolunk  Szüleid.  
—  Farkas  József,  Kispest,  Vécsey-u.  
•33.  üzen  Kajtár  Jánosnak:  Mindenki  
itthon  van,  iéged  várunk  haza,  Józsi,  
Jucó.  —  Tóth  Adám  üzen  Tóth  János-
vak  (Hegede  Ilona):  Várunk  haza,  
szüleid.  —  Hegede  Gáborné  üzen  He-
gede  Károlynak:  Adi  életjelt  magad-
ról,  várunk  haza.  —  Ritz  Lajosné  kéri  
fiát.  Ritz  Laiost,  adjon  életjelt  magáról.  

wompó  Istvánné,  Bp.,  III.,  Rómti-
fürdö,  Faragó  Istvánnak,  Moszkva:  Mi  
jól  vr. gyünk,  adiál  életjelt  magadról  
Akármiivén  módon.  Csókolunk  Margit,  
Pityu,  Laci  Ач  Jani.  —  Fekete  Endré-
vé,  TJjpest,  Be-niczki-u.  23.,  Fekete  
Endrének,  Moszkva:  Endre,  kérünk  
életjelt  Rólad.  Mi  élünk,  hazfivárunk,  
csókolunk  Erzsike.  —  Fcth  Jánosné,  
Hercegfalva,  Fehér  vm.,  Kumtoka  
Pálnak:  Jól  vagyunk,  mindig  várunk,  
csókol  Anyád  és  Feleséged.  —  ön'.  
Fülepi  Kálmánná,  Ujpeet,  Deák  F.-u.  
32.,  Fülépi  Kálmánnak,  Mo-як va: 
Egyedül  vagyok,  Apád  meghalt,  na-
gyon  várlak  vissza,  tudass  hogyléted-
ről,  Anyád.  —  Fehér  Bernátné,  Török-
.%entmlkiós.  Bátyárl-űt  140.,  Maikoth  
Jánosnak :  Jól  vágjunk,  várunk  haza,  
mi  is  Angyikáékkal  együtt  csókolunk  
sokszor.  —  Fókán  Károlyné,  Sárvár,  
Somogy  vm.,  Fókás  Károlynak,  Szta-
Jtoo:  Idehaza  mindnyájan  megvagyunk,  
adjál  hírt  magadról,  ezeretö  rsókjain-
kat  küldjük.  Családod.  —  Bari/«'  Sán-
dor  giran.  tanár,  Dunavecsc,  Bartha  
Lászlónak:  Sokat  gondolunk  Rád,  már  

* nagyon  várunk  haza.  Itthon  mindenki  
jól  van.  Gyulu  itthon.  Sokszor  csóko-
lunk:  Anyád,  Apád,  Sári,  Dőezi.  —  
Bartha  Sándor  gimn.  tanár.  Dunave-
cae.  Bartha  István  hdgy-mik:  Minden  
gondolatától  te  vagy.  . Adjál  éVtjelt  
magadról.  Itthon  mind-en  rendben.  
Soí-HEor  csókol  az  egész  család.  —  
S.  robáwi  Pál,  Maglód,  Rákóczi.u.  6.  
S.  Tabán yi  Istvánnak:  Drága  Fiam!  
Jól  vagyunk,  élünk,  adj  életjelt  
magadról,  aggódunk  érted.  Apád.  
—  Fran 1:ov;c:;  Antahié,  Csepel,  
Szent,  István-út  61.  Szám.  Schmitter  
Péter  1216/3.  t.  ez.  Lkncsárwz:  Drága  
1Í.-U41 !  Mindnyájan  jól  vagyunk.  Nagyon  
válunk  haze.  Anyád.  —  Frmemberg  
Mártonná.  Peetujhely,  Caerveoko-u.  CC.  

Frauemberg  Mártonnak:  gdes  Apuíiám,  
jól  vagyok.  Isten  vezéreljen  haza.  Üze-
neted  várom,  csókol  Marika,  —  Focz  
Erzsébet,  Orczcy,  Bororos-u.  342.  
Onelka  Andrásnak :  Jól  vagyunk,  csak  
te  hiányzol,  szeretettel  hazavárunk,  adj  
életjelt,  sokszor  csókol  Bözsi.  —  Fe-
hér várj  Géza,  Újpest,  Táncsics  Mi-
hály-u.  12.  Fehérváry  Józsefnek:  fides  
fiam,  minden  gondolatunk  feléteti  száll.  
Vágyódva  várunit  haza,  csókolunk  
mindannyian.  —  Füredi  Jáno*né,  Új-
pest,  Mária-u.  13.  Füredi  Jánosnak:  
Kedves  férjem!  Jól  vagyunk.  Nagyon-
várunk  haza.  Szeretettel  csókolunk  
Anyukád,  Jaoikád,  —  Osv.  F erei  G Ju-
lin  é,  Esztergom  vm.,  Bajna,  Ferei  Gyu-
lának:  Jól  vagyonit,  csókolunk  a  mi-
előbbi  viszontlátásig,  értesít ért  kérek.  
—  Fogd  Mtihályné,  Csömör,  Vörös-
maríy-u.  23.  Fogd  Mihály,  Kaukázus:  
Egészségesek  vagyunk  a  két  fiaddal  
együtt,  csókolunk  mindnyájan,  Kati.  —  
Farkas  Márkг,  Debrecen,  6.  honv.  ker.  
Had biztosság,  Farkas  Istvanmk:  Mind-
annyian  jól  vagyunk,  élünk,  számta-
lanszor  csókolunk  és  szeretettel  várunk  
haza.  Mária.  —  Ferenczy  Gyula,  Máté-
szalka,  Fere-nczy  Istvánnak:  Édesanyád,  
feleséged  és  testvéreid  jól  varrnak,  ad-
jál  életjelt  magadról.  Szeretettel.  —  
Tcberle  Jánosné,  Soroksár,  Deák  Fe-
renc-u.  20.  Teborle  János,  Szaváteri  
238.  fogoly tábor:  Kedves  férjem,  mi  
egészségesek  vagyunk;  szeretettel  vár  
haza  aggódó  feleséged,  gyermekeid,  Ma-
riska,  életjelt,  adjál  magadról.  —  Fe.  
hér  Antal,  EgsrfJZalók.  hóhér  Antal,  
Kaukázus,  Klrovclava:  Mtadoyájan  jól  
vagyunk,  nagyon  várunk,  üzenj  mi-
előbb,  csókolnék  szüleid  Miklóssá,!.  —  
Fazekas  Istvánná,  Cibakháza,  Mik-
azáth-út  24.  Fazekas  Istvánnak:  Ked-
ves  férjeim,  adj  életjelt  magadról,  mi  
jól  vágyunk,  feleséged,  kislányod.  —  
Forró  Rózsi,  Budafok,  Tomp,i-u.  I t .  
Forró  János  fhdgy,  Taganrow:  Mici  
gyardkekkel  és  mi  mindannyian  jól  vá-
gunk.  Várunk  haza,  Rózsa.  —  Felh  
Ignácné,  Fehér  vm.,  Hercegfalva,  Feth  
Ignácnak:  Mindnyájan  jól  vagyunk,  
ódaűanyád,  feleséged  és  fiad.  —  Fogd  
Júz&efné,  Csömör,  Vörösmarty-u.  23.  
Fovd  József.  Moszkva:  Egészségesek.  
Vagyunk,  csak  ketten  hiányoztak,  re-
mélem,  hogy  hazajöttök.  Isten  veled.  
Édesanyád.  —  özv.  Fodor  Ftüánné,  
Nyíregyháza,  Bocsfcai-u.-  31.  Fogavaot  
Elemérnek:  fides  fiam,  jól  vagyu  ft,  
«aeratettel  várunk,  AJimosról  tudunk,  
csókolunk  Anyud.  —  Fehérvári)  Nán-
dorné,  Pestszentlörinc,  Horváth  Lajoo-
utca  29,a.  Fehérváry  Nándor,  Kauká-
zus,  Sevam  község:  Mindannyian  jól  
vagyunk,  üzenj  te  is.  Szeretettol  vá-
rnait  haza,  Klárikád.  —  Dr.  F eà,fit a. 
Andrásné,  Nyíregyháza,  öz-u.  8.  Sza-
bolcs  vm.  Gúnesl  Lászlónak:  Adjál  ér-
tesi'ést,  szeretettel  várlak  akár  buda-
r,«eti  vagy  itteni  laftholyai.  Böske.  —  
Fodor  iinréné,  Makó,  Eotvös-u.  7.  
Mriesfáger  Aladár,  Tcruovvojen :  Jól  
vagyunk,  várunk,  Ilka,  Klári  régi  ott-
hon.urakb Jl.  —  Fodor  Im féné,  Makó,  
Eötvös-u.  7.  Meissinger  Pál.  Temo-
wojea:  Jól  vagyunk,  várunk,  Ilka,  Klári  
réel  otthonunkben.  —  Feric*  áu  
Györoyné,  Újpest,  ÖS7.-U,  131.  Fceie«áa  
György,  Moszkva:  ßdeoom.  adiál  éUt-
•jelt  magodról,  nagyon  aggódunk  érted,  
•a  gyrtekcft  jói  vannak  és  Mici  is.  »  
gyéreitek  ira.  —  Fehér  Istváwté,  Gyön-
gyös.  Püspöki-u.  8.  Fehér  Istvánnak:  
Mi  hárman  és  Anyádéit  megvagyunk,,  

adj  életjelt  magadról.  Várlak,  Anna.  •—  
FiAczer  József né,  Bp.,  IH.,  Koríánu.  28,  
Fischer  József né,  Bp., III.,  Kortán-u.  28,  
mindnyájan  megvagyunk,  értesítésedet  
várjuk,  mert  nagyon  aggódimk,  fele-
séged,  szüleid.  —  Farkas  András,  Új-
pest,  Mildenberger-u.  40.  Pál  István-
nak:  Mindnyájan  jól  vagyunk,  szeretet-
tel  várunk,  üzenj  mielőbb,  Farkas-
család.  —  Farkas  Lászlóné,  Rákos-
szentmihály.  Z.  Ilona-u.  36.  Farkas  
Lászlónak:  fides  Lacikám!  Jól  va-
gyunk.  Gyerekek  váraik  haza.  Mind-
nyájan  csókolur.ft,  Ili.  —  Fehér  Ш-
liályné,  Rákospalota,  új  major,  Fehér  
Mihálynak:  Kedves  apukám,  mi  jt>l  va-
gyunk,  egészségesek,  sokszor  csókolunk,  
féleséged  és  gyéreitek.  —  Fazekas  
G'jörqyné,  Cttikota,  Pejacsovics  XIV.  u,  
57.  Fazekas  Györgynelt :  fidos  férjein,  
kisfiad  van,  jóí  vagyunk,  apáéit  is,  van  
mindenünk,  csókolunk.  ,  feleséged.  —  
Fülöp  Isivánné,  Debrecen,  Rác-u.  30.  
Fülöp  Ervinnek:  Drág.  Ervinem!  Bol-
dogan  vettem  májusi  üzenetedet.  Miri-
dennop  remegve  vár,  csókol  Anyuskád.  

Pinta  An telné,  Rákosszentmihály,  
Finta  Antal,  Kűrit sz  rnhy  láger:  Feüe-
séged  és  gyermeked  jó)  vannak  *  
Friek  Ferencné,  Gyöngyös,  Jeruzsá-
íem-u.  31.  Fririt  Istvánnak,  Ivraszna-
rucs,  2.  sz.  láger:  Adjál  életjelt  magad-
ról  aggódunk  érted,  mindnyájan  együtt  
vagyunk  és  jól,  Szüleid.  —  Fermtto  
Berta,  Szentes,  Kiss  Bálint-u.  16.  Fe-
rentzi  Andornak:  Jól  vagyunk  mind-
nyájan,  ismét  Szentesen.  Nagyon  vá-
runk,  írj-  Csókolunk,  Bertus.  —  Filcért  
Antal,  Szeged,  Teréz-u.  Filtert  Géza  
?ászlósniak :  Mindnyájan  jól  vagyunk,  s,  
roCtonság  is,  szeretettel'  várunk,  Apa.  

Gregor  Jánosné,  Sáriaág,  Eszter-
gom  vm  Gregor  Jánosnak:  Mindaiiy-
nyia  jól  vagyunk,  mielőbb  adj  élet-
jelt  magadról,  várunk,  feleséged,  kis-
lánvod,  édesanyád.  —  Gumit  s  Lajos,Us.  
tenve,  Zala  vm.  52  év.  Mosltva,  16o  
postafiók:  Tóth  Béla  hadnagy.  Család  
tkrtc-n,  egészségeseit.  Holmid  Kolozsvá-
rom  megvan.  Élünk.  Várunk.  Margit  és  
Lajos  —  Gulyás  Mária,  JászárokszAI-

• lás,  Sat.  lstván-u.  5,  Soós  Antal  zis.  
na к :  Édesanyja  él,  vigyázzon  magára,  
nagyon  várom,  imádkozom.  Mária.  —  
Gáli  Sándor,  Kunmadaras,  244.  tanya  
sz..  Gali  János  Moskva:  Valamennyien  
megvagyunk  jó  egészségben,  csalt  te  
hiányzol.  —  Gesztesi  Rózsa,  Újpest,  
Horthy  M.-út  23.,  Szabó  István  hdgy.:  
Szeretette!  gondolok  magára  és  nagyon  
várom  haza.  Semmi  hír.  Üzenjen.  Rózsi.  

Gye ne s  Ferencné,  RákospsUta,  DJ  
major,  Gyenes  Józsefnek:  Mi  jól  va-
gyunk  mindnyájan,  csókolunk  anya, apa 
és  testvéreid.  —  Gyurica  Mihály  né,  Re.  
kospalota,  gr.  C.sAkyJcöz  2.  sz.,  Gyu-
rica  Mihálynak:  Kedves  apuhám,  mind-
nyájan  iól  vagyunk,  adi  életjelt  magad,  
ról,  jó  egészséget  kívánunk  mindnyá-
jan  —  Germán  Glhüúné,  Újpest,  Ano.  
nymus.u.  13.,  Szabó  Jáncs,  Sztalino,  1.  
láger:  Janikám,  mi  mindnyájan  jól  va-
gyunk,  nagyon  várunk.  Siess  haza. Sok. 
szor  csókolunk  Juló,  Ko.tő  és  az  összes  
testvérek.  —  özv.  GeUU  Nándorné,  Új-
pest,  József-u. CO.,  Spiegel  J e n ő  Moskva:  
Jól  vagyunk,  mindenünk  megvan.  Fi-
scher  í-aci  itthon  van,  várunk,  szerető  
anyád..  Gonda  Zsófi,  Sashalom,  Járólta-
u.  43..  Varga  László,  Sztaúno:  Eu  jó*  
vagyok,  szeretettel  várom  haza,  üzen.  
jen.  Csókolja  Rózsi,  i  
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Barabós  Tibor,  VI.,  Székely  Bertste»-

u.  23,,  III.  2.,  Barabás  Tibor,  Fi-aoce,  
Maiüy  lc  Caanp:  Tudósításaitlat  meg-,  
kaptuk.  Érzsikéék  Mitterteichban.  Vá-
runk,  apósod6k  Itthon.  Jól  vagyunk.  
Szüleid.  —  öav.  Dikics  Llpótné,  ХП.,  
Széli  kálmáu-tór  13.,  Gersli  FereEC,  
Wuppertal,  Westíáiia:  Edus  fiam,  kit.  
haza  mindnyájan  jól  vagyunk,  mielőbb  
hazavárunk.  Csókollak,  édesanyád,  —  
Bokor  Súndorné-, VI.,  Gr.  Zichy  Jopő-u,  
43.,  Reiner  Imrének,  Spilhauseniben : 
Drága  Imre,  mindnyájan  megvagyunk,  
adjál  életjelt  magadról.  Blanka  —  Во.  
kor  Sándorné,  VI.,  Gr.  Zichy  Jejiö-u.  
43.,  Bokor  Sándor,  Auschwitz:  Drága  
Sándor,  adjál  életjelt  magadról,  mind-
nyájan  megvagyunk.  Blanka.  —  Bent.  
•i«k  Sándorné,  II.,  Batthyány-u.  2.,  f.  1.,  
Benedek  Juliannának,  Nieder  Bayera,  
Tann:  Édes  Jucikäm!  Jól  vagyunk.  Vi-
gyáz".  magadra.  ír j .  Nagyon  várnak,  
öcsikéi-öl  hír  van.  Csókolunk  anyu,,  apu,  
Böske.  —  BartálJánosné,  X.,  Kőbányai,  
út  42.,  Fö-u.  205.,  Bartal  Jánosnak:  
Hollétedről  értesíts  minket,  mi  jól  va-
gyunk,  csókolunk.  —  Boh-Псг  Jií-nooné,  
Vaskút  126.,  Bohner  Jánosnak,  H.  f,  tá-
bor:  Kedves  férjein,  itthon  jól  vagyunk:.  
Aggódva  várunk,  feleséged.  —  Cseglédi  
Gyöngyi,  XII.,  Szekér.út  3/c.  Corvkioe  
István,  B.  389316.  láger  168.  Р.  O.  W.  
Camp.,  Grc-3t  Britén:  Édesanya  s  mind-
nyájan  jól  vagyunk.  Szeretettel  várjuk.  
Mielőbb  jöjjön.  —  Czupy  Valéria,  X.,  
Rákos  Máv,  t.  2.,  Czupy  Sándor,  Bajor-
ország:  Adj  hírt  magadról.  Laci  még  
nines  it then.  Ш  jól  vagyunk.  —  Czir.  
kos  Jená,  Duna.Adony,  Szt.  György-u.  
544.,  Czirkoa  Jenő,  Deutsches  Rotes  
Kreutz:  Mindnyájan  jól  vagyunk.  Sok-
szor  csókol,  feleséged.  —  Csányi  Já.  
nosné,  VU.,  István-út  31.,I.  9.,  Riszté: cr 
László,  angol  fogoly:  Kedves  Lacikám,  
jól  vagyunk,  szeretettel  várunk  haza  
mielőbb.  Csókolunk  Esztike  és  Ducfca.  
Dorne*,  Kálmá'-tné,  HL,  Pomázi-u.  1.,  
Dorner  Kálmánnak,  Taganrog:  Mind-
nyájan  megvagyunk,  sokat  gondolunk  
rád.  írjál,  mert  aggódunk  érted.  Csóko-
lunk.  —  Dévényi  Józsefné,  VIH.,  Szi-
gonyai.  20.,  IH,  3.,  Dévényi  Józsefnek,  
Reims,  France:  Itthon  mindenki  jói  van,  
Irén  itthoi^Jóska  Soprpnban.  Szeretet-
tel  várunkP  Hódy.  —  Danes  Klára,  
VIII.,  Baross-U.  127.,  HI.  G.,  Fekete  
György:  Gyurikám,  mindnyájan  jól  va-
gyunk.  Siess  haza,  várunk.  Klára,  —  
őzv.  Dragontsch  Kálmmmé,  VIH..  Но.  
ránszky-u.  25.,  Ц,  14.,  Dusza  Lászlónak,  
Majna  Frankfurt:  Szüleid  6s  mi  egész,  
ségesek.  Házak  .sértetlenek.  MáU  nénéd.  
Emmer  Jánosné,  П.,  Baka-u.  41.,  Dóra  
István,  Bajerbach:  Drága  Annuskám éfl  
Pista!  üzeneteket  megkaptuk.  Szeretet,  
tel  várunk  és  csókolunk.  Gizi.  —  Enesy  
Kálmúnné,  VIII.,  Baroas-u.  85/1.,  Enesy  
Kálmánnak:  Kálmlkám!  Adj  életjelt  
.Paii  bácsinak  vagy  szüleidnek,  ahol  Ba-
lázskával  vagyok.  Erikád.  —  Dr.  Eber  
Zoltán,  XI.,  Varpelóti-út  13.,  П.  1.,  Ebűi-
Anna.  Zsófia,  László,  Pocking,  Bayern:  
Reméljük  jól  vagytok.  Mi  is  m cg v a . 
gyünk.  Apa.  —  Fárbds  Istvánná/XI.,  
Hengermalom-u.  45—47.,  Fárbás  Irtván,  
Bajorország,  Poking  172.:  Anyuka,  apa,  
Feri  és  a  testvérek  jól  vagyunk,  nagyon  
várunk.  —  Id.  Fiedler  Aladár,  Pécs,  
Mátyás  Flórlán-u.  10.,  i f j .  Fiedler  Ala-
®ár,  Franciaország:  Jól  vagyunk.  A  V®,  

röskereszt-lapcvt  megkaptuk.  További  
hírt  adj  magadról.  Csókolunk.  —  Glöckl  
József,  Szágetszentmárton,  Pest  vm.,  i f j .  
G'öckl  Józsefnek:  Drága  fiam,  mind-
nyájan  egészségesen  jól  vagyunk.  Ró.  
bad  semmi  hir.  Rádión  üzenj.  —  özv,  
Gyalogh  Józsefné,  Soroksár-Újtelep,  Ná.  
vay  Lajos.u.  19.,  Pusztai  János,  Linz:  
Édesanyád  egészséges,  aggódó  szeretet,  
tel  vár  értesítést  saját  kézírásoddal  
hogylétedröl.  —  Haas er  Oltóné,  X.,  Li-
got.u.  40.,  f.  8.,  Hausor  Ottónak,  Frau,  
eiaország:  Sokat  gondolunk  rád,  vigyá»  
magadra.  Szeretettel  üdvözlünk.  Bea tike, 
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Dudinszky  György,  Végardó,  ifj. Du-
dinszky  Györgynek,  Bergen-Belzeni  tá-
borba:  Nagyapuékkai  együtt  mindnyá-
jan  jól  vagyunk,  nehezen  várunk  haza.  
Csókol  Apád.  —  Dr.  Szilassy  Józsefné,  
Hercegkút,  dr.  Szilassy  Józsefnek,  Sles-
wig-Holtstein  tábor:  Jól  vagyok,  Her-
cegkúton,  Zemplén  vármegyében  taní-
tok.  Nagyon  várlak.  Csókol  Gyöngyi.  
Rácz Józsefnek  1076282. Depó. De. P.  G.  
De,  Strassurb  No.  105.  Józsikám!  Édes-
anyád  és  én  jól  vagyunk,  nagyon  vá-
runk.  Csókollak  Gizi.  —  Minth  Mária,  
Pécs  Kálmán,  v.  Sebők  László  tiz.,  
Strassburg,  Stephansfeld  Milit.erise:  Itt-
hon  vagyok,  leveledet  szüleid  megkap-
ták.  aggódok  érted,  nagyon  vár  szerető  
menyasszonyod.  Marika.  —  Ágota  
László,  Békéscsaba,  Vandháti-út  6.  sz.,  
Ágota  Gyulának:  Mindennapi  imánkba  
foglalunk,  drága  fiam. Vigyázz  egészsé-
gedre!  Csókol  Apus,  Anyus.  —  Buzásy  
Istvánná,  Mátészalka,  Zöldfa-u.  25.,  Bu-
zásy  Istvánnak:  Pityukám!  Mindnyájan  
várunk,  Magyarországon  vagyunk,  
Apám,  Zsuzsikánk  meghalt.  Csókolunk,  
Gyöngyi.  —  Bogya  Emiiné,  Pestszentlő-
rinc,  Szövtség-u.  22.,  Bogya  Emilnek:  
Edes  Emilkém!  Adj  életjelt  magadról,  
én  jól  vagyok,  várlak.  Etel.  —  Bakos  
Katalin,  Érd,  Fejér  vm.,  Györgyliget,  
Bakos  István,  Dachau:  Kedves  bátyám,  
egészséges  vagyok,  Sokat  gondolok  rád,  
várlak.  Csókol  Kató.  —  Böszörményi  
Imre,  Szentes,  Ny£ri-u.  27., Böszörményi 
Lajos k. honv., Franciaország:  Mindnyá-
jan  jól  vagyunk,  Te  és  Imre  hiányoz-
tok,  adjatok  hírt  magatokról.  Édesapád,  
Anyád,  Ilonka  és  Pista.  —  Bernát  Mi-1  

hályné,  Abasár.  Völgy  320.,  Bernát  Mi-
hálynak:  Szüleid  egészségesek. Adj  ma-
gadról  életjelt,  csókolunk  Szüleid,  Test-
véreid.  —  Baranyai  Vince,  Szeged,  IIa-
jós-u.  21.,  dr. Baranyai  Vince,  23 Utarp: 
Drága  Vincikénk!  Lapjaidat,  rádióüze-
netedet  vettük.  Egészségesek  vagyunk.  
Szeretettel  csókolunk.  Szüleid. —  Budai  
Józsefné, Nógrádkálló,  Budai  Józsefnek:  
Kedves  férjem!  Mi  élünk  és  jól  va-
gyunk, adj  életjelt magadról. —  Babosa  
József,  Soroksár,  Stefánia-u.  1.,  Babosa  
Antalnak:  Édes fiam, jól  vagyunk,  amit  
viszont  kívánunk,  szeretettel  várunk  
haza.  —  Balla  Mária,  Heves  vm.,  Vi-
sonta,  Balla  Istvánnak,  Bergenbelsen:  
Mindannyian  jól  vagyunk,  csókolnak  
szüleid  és  testvéreid,  szeretettel  várunk  
haza, írjád. Testvéreid. —  Bugyi  József-
né,  Visonka,  Bugyi  József,  München:  
Élünk  mindannyian,  szeretettel  várunk,  
feleséged,  kisfiad.  —  Bobaj  Sámuelné,  
Szögliget,  Abauj  vm.,  Bobaj  Sámuel-
nek,  8.  zlj.  Comp.  V.  8.  II.  Bocholt  
Westfallen:  Mindannyian  megvagyunk,  
István  Németországban,  Eistin városban 

van.  Várunk.  Csókolunk  mindannyian,  
—  Cinege  Jánosné,  Sződ,  Fö-út  95.  sz.,  
Pest  vm.,  Cinege  János,  Azovi  tenger-
part,  12  láger:  Edes  Apukám,  sokat  
Imádkozunk  érted,  számtalanszor  csó-
kollak,  Kati.  Viszontlátásig.  —  Csuka  
Manyi,  Bonyhád,  Lőcse-u.  3., Tolna vm., 
Ifj.  Jung  Ádámnak:  Jól  vagyunk,  eskü*  
vőnkkel  minden  rendeződne,  csak  mi«  
nél  előbb  jöjj.  Manyi,  Szüleid.  —  Csa-
tári  Mihályné,  Dombóvár,  Andrássy-u.  
62., Csatári  Mihálynak:  Drága  Apukám!  
Szerencsésen  hazaértem,  mindnyájan  
jól  vagyunk.  Nagyon  várunk.  Pötyi.  —  
I f f . Cselötei  Istvánné,  Pécel,  Hunyady,  
J.-u.  4.,  Kiss  István  honv.,  Oífenberg  
Camp.  Wagram:  Itthon  élünk  vala-
mennyien,  miért  nem  adsz  életjelt  ma«  
gadról.  Annus.  —  Csonka  Istvánné,  So«  
roksár,  Fő-u.  93.,  Csonka  István,  Auer-
bach:  Mindnyájan  jól  vagyunk,  Maris  
•néni  meghalt.  Üzenjél.  Ellátásunk  van,  
Szentendréről  elhurcolt  leventék,  Borg-
horstban!  Születtek  üdvözölnek  benne-
teket. Gyertek  haza. —  Deitelbaum  Gé-
zdné, Nagytétény,  Deitelbaum  Gézának,  
Orsa  189/1.:  Drága  Apukánk!  Jól  va-
gyunk.  adj  életjelt  magadról.  Szeretet-
tol  csókolunk.  Juliska,  Jolika  és  a  töb-
biek.  —  Dorogi  István,  Halmaj,  Abauj-
Torna  megye,  Dorgai  Miklós,  francia  
megszállt  terület:  Lapodat  megkaptuk.  
Annuska  megszületett.  Pista  kivételével  
mindnyájan megvagyunk.  Várunk  haza.  
—  Düh  János, Szentgotthárd,  Erdélyi-u.  
16., Vas  vm.,  Emil  Düh  No.  1. U.  R.  C,  
SVC.  M.  F.  War  Organisation  Foreign  
Relations  Dent:  Mindnyájan  egészsége-
sek  vagyunk,  nehezen  várunk,  sokszoe  
csókolnak  Szüleid,  Testvéreid.  —  De-
dinszky  Lászióné,  Nyíregyháza,  Árok-u.  
33/b.,  Dedinszky  Lászlónak,  Teniviba:  
Kisfiunk  Bandika.  mindnyájan  egészsé-
gesek  vagyunk,  nagyon  várunk.  Hiva-
talba  járok.  Csókol  Ritád. —  Dudás Jó* 
zsefné,  Felsőábrány,  Borsod  vm.,  Dudás  
Józsefnek:  Mindketten  jól  vagyunk.  
Aggódó szeretettel  várunk.  Sokszor  csó-
kol  feleséged, Annuskád. —  Id.  Dómján  
Sándor,  Vásárhelykutas  Puszta  899., ifj. 
Dómján Sándor  tiz., Vellei  kórház: Ked-
ves  fiam!  Jól  vagyunk,  adj  életjelt  ma-
magadról.  Csókolunk  Szüleid.  —  Enget  
László,  Debrecen,  Piac-u.  41.  sz.  I.  3.,  
dr.  Éber  Istvánnak:  Élünk  mindnyájan,  
drága  Pistám  és  várunk  türelmetlenül.  
Apád,  Anyád,  Erzsikéd,  Zsuzsikád,  Ka-
tid. —  Enesy  Kálmánné,  Páliya,  Zemp-
lén  vm.,  Enesy  Kálmán  fhdgy:  Kálmi-
kám,  adj  életjelt  szüleidhez,  Jóskához  
felsőipariba,  Balázskával  jól  vagyunk,  
nagyon  aggódunk.  Erikád.  —  Forgács  
Lajosné,  Heves  vm.,  Visonka,  Forgács  
Bélának:  Élünk,  jól  vagyunk,  adj  élet-
jelt  magadról.  Szeretettel  várunk.  Szü-
leid. —  Fehérváry  Ilona,  Bánréve,  Bene  
Lajos:  Hohenfels:  Anyukádék  egészsé-
gesek,  várnak  haza.  Bánrévére  írj,  éa  
majd  továbbítom.  Ica.  —  Farkas  Vi le-
törné, Diósgyőr,  Madách  I.-u.  2.,  Farkas 
Győző,  Mainz  3.  Dirision  D.  Algerien-
ni:  Jól  vagyunk.  Értesítést  kérünk  
hogylétedröl.  Nagyon  várunk.  Felesé-
ged,  Lacika,  Micuka.  —  Ifi.  Gulyás  
István,  Mezőnyárád,  Borsod  vm.,  Gu-
lyás  Bertalan,  Dániába:  Ne  aggódj,  
jól  vagyunk.  Szeretettel  várunk.  Csó-
kol  bátyád,  Pista.  —  I f j . Gálos  István-
né,  Baja,  Rókus-u.  19/a.,  ifj.  Gálos  
István  zlds.i  Gmunden,  Kriegsgefangen-
lager  D.  A.  Mindannyian  jól  vagyunk»  
holmink  megvan.  Alpár  fiacskád  na-
gyon  vár.  Footballa  Maca.  —  Gábor  
Józsefné,  Szeged,  Szent  László-u.  9.,  
Gábor  József  k.  honv.,  München:  Itt-
hon  mindnyájan  jól  vagyunk.  Vigyázf  
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nagyon  egészségedre.  Szeretettel  haza-
várunk.  Szüleid.  —  Garay  József,  Nyír-
egyháza,  Csillag-u.  14.,  v.  Helmeczi  
András,  Guben,  Lazaret  6.  Jól  v a g y j n k  
mindnyájan,  adj  hírt  Magadról.  Meny-
asszonyoddal  együtt  szeretve  várunk.--—  

Tábor:  Lichtseid  bei  Wuppertal,  
819.  D.  W.  Camp.  Kolntár-
kaszárnya. 

Az  alábbi  hadifoglyok  mindnyájan  jól  
érzik  magukat.  Amint  lehet,  jönnek,  de  
jelenleg  a  rossz  idö  miatt  várnak,  amíg  
Vonattal  hazaszállíthatják  őket.  

Kérik  hozzátartozóikat,  hogy  addig  is  
frjanak  a  fenti  tábor  címén:  

Egri  hadifoglyok:  
Biró  István,  keramikus,  Sas.u.  78,  —-

Boda  Ferenc,  esztergályos,  Diófakút.  —  
Bőgős  Sándor,  címfestő,  András  Bíró-u.  
2.  —  Bóta  Miklós,  villanyszerelő,  Fü-
gedy-u.  4.  —  Bukuli  József,  lakatos,  
Tülk  F.-u.  65.  —  Eröes  György,  cím.  
festő,  Szederkényi.u.  38.  —  Fülöp  
László,  üvegező,  Ceglédi-u.  3.  —  Konc  
István,  postatiszt,  Szederkényi-U.  44.  —  
Rabolczíky  Sándor  hentes,  Klsvölgy-u.  
85/a. —  Saári  Endre  szabómester,  (má-
sodszor  üzen),  Tül-k-u.  21.  —  Somos  
János  tanár,  Almagyar.u.  —  Szereci  
Bernát  szerelő,  Szloíényi-u.  73. —  Bozó  
István  fűszeres,  nov.  5-én  sérvműtétje  
ntán  jól  érzi  magét.  

HÍREK 
Az  TJj Magyarország  munkatársa kér-

dést  Intézett  Francois  Gachot.  a  francia  
követség  új  sajtó  attachéjához,  hogy  
javult-e  a  franciaországi  magyar  hadi-
foglyok  helyzete,  melyről  sok  panasz  
érkezett  haza  az  utóbbi  időben?  

—  Remélem  —  mondta  a  sajtóattasé  
•— hogy  igen,  sőt  azt  ls  remélerá,  hogy  
nemsokára  mindet  hazaengedik.  A  
Magyarországra  szökött  es  itt  baráti,  
emberséges  módon  fogadott  németor-
szági  francia  hadifoglyok,  az  „évadé"-k  
eohasem  fogják  elfelejteni,  mit  tett  
értük  Magyarország.  Elsősorban  ők  
tiltakoztak  az  ellen,  hogy  a  magyaro-
kat  hadifoglyokként  kezeljék.  

Mi Hók  Sándor  miniszterelnökségi  ál-
lamtitkár,  hazahozatali  kormánybiztos,  
értesülése  szerint,  Linzből  3  teljes  vas-
úti  szerelvény  indult  el  Magyarország  
felé  és  mindegyikben  1000—1100  sze-
mély  van.  Ezek  vegyesen  hadifoglyok  
és  polgári  személyek,  akik  közül  solum  
családtagjaikkal  együtt  térnek  vissza  
Magyarországra.  Mire  a  lap  olvasóink-
hoz" eljut,  már  mind  a  három  szerei-
Vény  Magyarországra  érkezik.  

üt  hadifogolyvonat  jön  Franciaor-
szágból.  Miliők  Sándor  államtitkár,  ha-
zahozatali  kormánybiztos  értesítést  ka-
pott  az  USA-hatóeágoktól,  amely  sze-
rint  február  28-án  ezer  személlyel  egy  
vonat  indult  el,  még  pedig  Remisből.  A  
vonat  hadifoglyokat  és  polgári  szemé-
lyeket  hoz  haza.  Március  7.,  14.,  21.  és  
28-án  még  egy-egy  újabb  vonatot  indí-
tanak  el.  A  vonátokát  amerikai  őrség  
kíséri. 

A  Magyar  Távirati  Iroda  jelentése  
ezerint  Észak-Angliában,  Liverpool  és  
Cirkham  között  egy  hatalmas  gőzma-
lomban  670  magyar  hadifogoly  él  Eze-

• ket  az  egész  fiatal  leventéket  Szálaslék  
annak  idején  Németországba  hurcolták,  
majd  angol  fogságba  kerültek.  A  fiúk  
különböző  munkákat  végeznek  a  fo-
golytáborban. 

Keresem  férjemet,  dr.  Belcsák  László  
(1907)  hadnagyot,  losonci  közjegyzőt,  
aki  1945  februárban  a  jászberényi  fo-
golytáborban  volt.  Értesítést  kér  dr.  
Belcsák  Lászlóné,  Budapest  XL,  Fad-
rusz-utca  12.  —  Keresem  Araczy  Ist-
ván  musz-t,  született  1915.  Édesanyja,  
Araczy  Eleanérné,  Návay  Lajoa-u.  6.  —  
Oroszországból  hazatért  64-es  határ-
vadászok,  ki  tud  Fülöp  Ferenc  hdgy-
ról,  ki  1944  okt.  24-én  Uungvárnál  esett  
fogságba.  Szíves  értesítést  kér  felesége,  
VII.,  Vörösmarty-u.  11/b.,  II.  19.  —  
Oroszországiak! Keresem  fiamat,  Leicht  
Tibor  munkaszolgálatost,  született  1919.  
Budapesten,  Tomsa  F.  Piroska.  Kőszegi  
század  III/3.  Tábori  sz.  292/38.  Oszki-
nóban  feküdt  lábfagyással  a  gyengél-
kedőn.  1943  január  14-én  esett  fog-
ságba.  ö z v .  Leicht  Jenőné  Bp.,  Vörös-
marty-u.  19.  —  Keresem  Czeiner  Ist-
vánt,  1905.,  Adrián  Júlia.  Értesítést  kér  
Czeinerné,  Soroksár,  Kertész-u.  8.  —  
Keresem  Hunyadi  Pált,  1902.,  Mór  Ka-
talin.  Értesítést  kér  Iíunyadiné,  Már-
ton-u.  8/a.  —  Keresem  ifi.  Hunyadi  
Pált,  1923.,  Vancsók  Emma.  Értesítést  
kér  Hunyadiné,  Márton-u  8/a.  —  Ki  
tud  Tóth  József  vegy.  k.  tizedesről.  1944  
szept.  8-án  vitték  Piliscsabáról  Békés-
csabára.  Értesítést  kér  Tóth  Józsefné.  
Tiszasuly,  Temető-u.  161.  —  Keresem  
Szilágyi  Imre  zászlóst,  1919,  Doróczi  
Julianna.  Értesítést  kér  Szilágyi  Imre,  
Pápa.  —  Gaál  Istvánt  keresi  felesége,  
értesítést  kér  Debrecen,  Darabas-út  59.  
—  Keresőm Breuer  Istvánt,  1919. repülő, 
újoncot,  ö z v .  Breuer  Dezsőné,  Makó-
Széchenyi-tér.  —  Keresem  Sági  Feren-
cet,  1898.,  Brezsán  Anna.  Sztankó  Má-
ria,  Budapest,  Andrássy-út  13.  —  Kere-
sem  férjemet,  Bertu  Lajos  örv-t,  1917.,  
Orosháza,  Kovács  Rozália.  Fogságba  
esett  1944  okt/  15-én  Csuszka  községben.  
A k i  tud  róla,  értesítsen,  a  költségeket  
fedezem.  —  Keresem  Varga  Józsefet,  
1905.,  Csiszár  Anna.  Állítólag  Lökös-
házán  vitték  keresztül  1915  május  9-én  
A k i  tud  róla,  értesítse:  Varga  József-
nét,  Kispest,  Arpád-u.  159.  —  Keresem  
fiamat,  Vajda  Istvánt,  1921.,  Szalontai  
Erzsébet,  Hercegfalva.  Utolsó  értesítést  
1943  augusztusban  Csíkszeredáról  kap-
tunk.  Vajda  Lajos,  Fehér  vm.,  Kará-
csonyszőlő,  u.  p.  Előszalócs.  —  Keresem  
Molnár  László  leventét.  Állítólag  Baja  
—Szegeden  át  Németországba  vitték.  
Értesítést  kér  anyja:  Máhalecz  I.  Má-
ria,  Bp.,  Szél-u.  3—5.  —  Keresem  fia-
mat,  Almán  Józsefet.  Utolsó  csapat-
teste  2.  feld.  zls.  volt.  1944  december  
óla  nem  tudok  semmit  sem.  Értesítést  
kér  Almán  József,  Vác,  Deákvár,  Kis-
Utca  9.  Költséget  fizetem.  —  Keresem  
Gere  Albert  tizedest,  61.  határvadász-
zlj.  1/3.  Barátkán  voltak  1945  szept.  
5-én,  majd  Nagyváradon.  A k i  tud  róla,  
értesítse  aggódó  szüleit,  Gere  Albertet,  
Kaba,  1318.  sz.  —  Hazatért  hadifoglyok!  
Keresem  férjemet,  Kovács  István  sza-
kaszvezetőt,  ki  1942  június  14-én  indult  
Sárbogárdról  8.  gyalogezr.,  gyalogoä  
géppuskás,  eltűnt  1943  januárban  a  
cloni  harcokban.  Ha  valaki  túd  róla,  
értesítse  feleségét,  Kovács  Islvánnét,  
Bp.,  Andrássy-út  35.  —  Keresem  férje-
met,  Cservenák  János  mezőberényi  la-

kost.  A n y j a  néh.  Károlyi  Mária.  Utolsó  
hír  1545  január  29-én  érkezett  Pápa  
környékéről.  Állítólag  akkor  vetették  
harcba.  Értesítést  kér  felesége,  Cser-
venák  Jánosné,  Mezőberény,  Tarcsai-út  
25.  szám.  —  Oroszországból  hazatértek!  
Kérem,  ha  tudnak  i f j . Csajági  István-
ról  (1922.,  Jászapáti,  Soti  Maxia>,  1945  
május  4-én  vitték  Oroszországba  Szek.  
szárdról,  értesítést  kérnek  szülei:  Bp.,  
Peterdy-u.  39.,  Csajági  István.  —  Orosz-
országból  hazatértek!  K i  tud  Onódy  
Józsefről,  1900.,  Zöld  Terézia.  1945  má-
jus  végén  vitték  ki  Oroszországba  Fok-
sánin  át.  Értesítést  kér  aggódó  felesége,  
Rákoskeresztúr,  Malom-u.  3.,  Onódy  Jo-
zseír.é.  —  Posch  Ernő  huszárfőhad-
ról  ki  tud?  Konstanzában  hajózták  be  
1945  aug.  20-án  ismeretlen  helyre.  Ér-
tesítést  kér  Posch  Lipót/Izsák.  — Jankó 
Béla  zls-t  Orosháza,  1919.  keresi  Jankó  
József,  Bp.,  Verpeléti-út  24.  —  Keresem  
férjemet,  Baditz  László  honvédet.  
Utolsó  értesítés  1945  ápr.  14-én  Francia-
országból.  Kéri  felesége  és  kisfia,  ad-
jon  életjelt  magáról.  Budapest,  Bakáts  
tér  8.  —  K i  tud  Tsdnitz  Ferenc  fogász-
ról  (Balázs  Mária),  lakik  Sibrik  M.-út  
16.  ép.,  143.  ajtó.  Utoljára  Foscániban  
volt.  Szül.  1927-ben  Budapesten.  Értesí-
tést  kér  édesapja,  Tsánicz  Ferenc,  Sib-
rik  M.-ú.  16.  ép.  148.  ajtó.  —  Keresem  
Koltay  Nagy  József  leventét  (1929),  kit,  
1945  febr.  11-éi.  vittek  ki  nyugatra.  Aki  
tud  róla,  értesítse  szüleit.  Koltay  Nagy  
Józsefné,  Bp.,  József-kőrút  83.  —  Kere-
sem  Kállay  Nagy  Sándor  (1914)  és  La-
jost  (1910),  kiket  1945  elején  Gödről  
vittek  el.  Állítólag  Szevasztopolban  
vannak.  A k i  tud  róluk,  értesítse  Kállay  
Nagy  Józsefet,  Bp.,  József-kőrút  83.  —  
Faragó  Ferencné  (Uteg-u.  5.)  kéri  Ábel  
Józsefet,  alá  Franciaországból  Újpestre  
rádión  keresztül  üzent,  értesítse  férjé-
ről,  Faragó  Ferencről  (1922.  Hajdú  
szoboszló,  Karikás  Eszter),  aki  legutol-
jára  Felsőgallán  volt  mint  honvéd.  —•  
Kállai  László  keresi  Kállai  Anaor  mun-
kaszolgálatost,  aki  1945  január  10—15  
között  Gödöllőn  eltűnt.  Értesítést  kér  
Ács,  VII.,  Rákóczi-út  25.  —  Keresem  
fiamat,  Jákfalvi  József  hdp.  örm.-t>  
ki  1945  június  l-ig  a  temesvári  fogoly-
tábor  kórházban  volt,  onnan  Orosz-
országba  vitték.  Szíves  értesítése  kér  
édesapja,  Jákfalvi  József,  Salgótarján,  
Acélgyár.  —  Keresem  fiamat,  Erdős  
Károly  Lajost,  1921  májusban  Bp.-n  
született,  1945  május  elején  Bajáról  el-
vitték.  Ha  valaki  tud  róla,  értesítést  
kérek.  Andekné,  Rákospalota,  Bethlen-
utca  l lö .  —  Keresem  fiamat  N őszek 
Dániel  honvédet  (1924,  Tordai  Mária)»  
ki  Budán  esett  fogságba.  Utolsó  hír  
1945  márciusban  Kecskemétről.  Éríesí-

H o z z á t a r t o z ó j á t  |  
keresi  s  

Forduljon  bizalommal  a  CSAKI-
hirdetőiredához  hadifoglyokat  kereső  
hirdetéseivel,  ahol  egyúttal  a  Ma-
gyar  Hadifogoly  Híradóra  is  elő-
fizethet.  Cím:  Erzsébet-körűt  12. sz. 
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tést  kér:  Noszekné.  Pestszenterzsébet,  
Tűzharcos-u.  72.  —  Keresem  f iamat.  
N őszek  Mihály  tizedest  (1921,  T o r j a i  
Mária),  ki  Győrben  esett  fogságba.  Fe-
renc  József  lovassági  laktanyából  vitték  
el  máj .  22-én.  Értesítést  kér  édesanyja:  
Noszekné,  Pestszenterzsébet,  Tűzharcos  
utca  72.  —  Keresem  SZams-.lö  Ferenc  
zls-t  (1914),  aki  1945  ápi i l i í j b a n  állító-
lag  Focsányiban  volt.  Aici  tud  róla,  
értesítse  feleségét:  Szaniszló  Ferencilét  
Gödöllő.  —  1944  nov.  3-án  elhurcolták  
Sóskút  községből  Eskulits  Imre,  Esku-
Hts  Tamás,  Szimandl  József  politikai  
foglyokat  a  komáromi  „Csillag  erőd"  
internálótáborba,  innen.  nov.  11-én  
Dachauba.  További  sorsuk  ismeretlen.  
Értesítést  kér  Eskulits  Tamásné,  Sós-
kút.  —  Buday  Pálról  (sz.  Békés,  1912.)  
utoljára  1944  szept.  22-én  Lengyel-
országból  kaptam  hírt.  Értesítést  kér  
felesége;  —  Hzszár  Mihály,  szül.  Vész-
tőn  1918.  3.  к.  k.  páncélosütegszakasz,  
Cegléd,  utoljára  1944  ezopt.  23  án  köp-
tem  levetet.  Értesítést  kér  felesege,  Er-
BSébeí-krt.  12.  —  Keresem  Kertész  
Lászlót,  s ídről  1945  febiuárbrn  be-n.  
gyelorsságból  kaptam  hírt.  Állítólag  
Kaukázusba  vitték.  Értesítést  kér  fele.  
cége,  cím:  Csáki  hirdető.  Erzsibef-krt .  
12.  —  Keresem  Karácson  Sándort,  

- szül.  Békésen  1913,  utoljára  1945  júa,  
10-dn  Tárnokon  vitték  kereeztül.  A k i ,  
tud  róla,  értesítse  fele  régét.  Csáki  hir-
detőbe,  Erasóbet-krt.  12.  Bp.  —  Kere-
sem  Püski  Lajost  (szül.  Békésen  1919).  
Oroszországban  Donnál  230—56.  tábori  
szám  alatt  volt.  Utol jára  1943  jan.  6-án 
kaptam  hírt  róla.  ffirteahéet  kér  ag-
gódó  anyja,  Csáki  hirdetőbe.  Bp.,  E r .  
asébet-krt.  12.  —  Móritz  László,  Bp.,  
1920  jún.  12-én,  anyja  neve  Kasztano-
vits  Márta.  Orosz  frontra  ment  1942  
május  3-án  a  -műszaki  kútfúróossztag-
gal.  Osztrogov'oól  írt  1943  jaa.  4-én.  
A k i  tud  róla,  értesítse  Móritz  Nándort,  
Újpest,  Arpád-út  28.  —  Keresem  Knapp  
Györgyöt  (Kiepést  1906),  anyja  N a g y  
Róza.  Értesítést  kér  felesége:  Knapp  
Györgyné,  Pesíszcntlőrine,  Pozsonyi-út  
29,  —  Keresem  Hegyes  Gyula  honvédet  
(az.  1907,  Adács) ,  utolsó  hir  1945  
januárban  mint  fogoly.  T.  sz.  B.  927.  
Értesítést  kér  nővére  Nyeste  Pauszt né, 
VII.,  HátBfa-u.  10.  —  Kcresgm  férjemet  
Vigh  Lajost,  szül.  1912  jan.  24.  Bp.,  
«nyja  N a g y  Erzsébet.  V igh  Lajosmé,  
Pesterzsébet,  Torontál-u.  20.  —  Kere-
sem  Kardos  Kálmán  tüsérhdgy-t  (1913  
Hidas),  anyja  Kardoes  Máía.  Utolsó  
hir  • 1945  szeptemberben  Foc-ányből  
vagy  Teniciből.  Értesítést  kér:  Peresei  
Dezsőné,  Bonyhád.  —  Kere-rm  Pirgi  
Ferencet  (Tol ta  1903),  aki  19-45  június  
elején  betegen  bsnamar-adt  Ftimni.  
tusavatban.  Értesít&st  kér:  Pirgit  Fe-
rencné,  Tolna.  —  Keresem  f iamat  vi-
téz  Sz.'-bó  Gyuia  hdp.  őrm.  (ezül.  1923  
Újpest) ,  csapatteste  Eger,  20.  roham,  
tüzérosztály  1.  üteg,  a n y j a  neve  Major  
Gizella.  Érteeítéjt  kér  őz-/.  Szabó  Gyu-
láaé,  Debrecen.  Komlcsi-u.  17/a.  —•  
M.  L.  hadi fogoly t  keresem,  aki  Gaál  
Andorról  érteaítőst  küldök  Gaál  Péter ,  
nánek  Kisújszállásra.  Gaál  Erzsébet,  
Teleki  Pál-u.  26.  —  Keresem  fiámat  if}.  
Forin'os  Dénest,  Gödöllőről,  Ceglédről,  
Kocsányiból  Ismeretlen  helyre  °  vitték  
m-iat  civilt.  Kérem,  aki  tud  róla,  érte-
sítsen.  Dr  Forintos  Déneané,  Juranics-
teiep.  -  К  -гсэ-m  fejemet  S rom',  Gyu.  
lat-,  19 i4  dec.  23-än  Ezredes.utcában  
volt.  Kérem  bajtársakat,  bármit  tud-
»a-к  ióia,  értesítsék  feleségét.  Bp.,  

Bajcsy.Zoiitnszky.út  50.  —  Keresem  
f iamat  Mauthner  Sándort  (szül.  1917  

-"jàh.  28-án,  a n y j a  Hir3ch  Blanka) ,  Bp.,  
VII.,  István-út  40.,  H l .  4.  —  Keresem  
fiamat  Dordács  Mihályt  (Bp.  1918»,  
Utolsó  hír  Tamfeovből  188.  lágerből  
1943-ban.  A k i  tud  róla,  értesítse  Bc-r.  
dács  Lajosnèt,  Bp.,  JóKseiúkrt.  59/61.—  

•Hazatért  hadifoglyok,  Teiler  Ignácot  
- keresem.  1945  februrban  a  sambori  
• kórházban  volt.  Értesí-sen  jutalom  eUe-

nóben.  Tellerné,  Bp,  Akácfa-u.  43.  —  
• Kiev  02.  lágerből  hazatértek!  K i  tud  
Teller  Sámuel  budapesti  lakosról.  Érte-
sítsen  jutalom  ellenében.  Tellernő,  Bp,  

• Akácfa-u.  34.  —  Keresem  Somssich  
Zsigmond  ,gépkoc=Áző  zk>- ,  szül.  1914,  
anyja  Saőgy én y marich  Mária.  Utoteo  
hir  Focsanyből,  1945  nyarán.  —  Seí-
meczy  Miklós  gyalogsági  szds-t,  Ezül.  
1912,  utolsó  hir  Focsanyból  1943  nya-
rán.  Hírközlésért  nagyon  hálást  
Somsaich  László,  Kiilügyminiszfcérlurn,  
Budapest.  —  SclUmcrUk  László  depor-
tált  munka szolgálatosról  (1904  Bp)  ér.  
tesitégt  kér  felesége  és  testvérei,  Bp,  
Teréz-körút  33.  —  Martin  Ferenc  szé-
kesfehérvári  deportáltról  értesítést  kér  
felesége  és  családja,  Szeged,Vidra-u  3.  

.  —  Kei-erem  Zalai.  Ferenc  honvédet,  aid  
a  doni  visszavonuláskor.  1943  február  
elején  eltűnt.  A k i  tud  ró'a.  leérem  érte-
sítsen.  Zalai  Lajos,  Nagykanizsa.  Arany  
János-U.  2.  —  Keresem  férjem.  Zsemlye  
József  orv.  (1908,  Eger,  Surgula  Mária)  
Csepel,  Bajnok-u.  10.  —  Hadfcglyok!  
ICE tud  férjemről,  Adá.m Lajos  k .  gyógy-
szerész  örm.-ről  (1914,  Hemmaau  O l g a !  
kit  1945  V.  30-án  vagcolrcztak  a  soko-
polányi  orosz  fogolytáborból  ós  VI.  7 -é n  
Szegeden  Vittek  keresztül.  Ér  es.tést  kér  
felesége,  Adám  Lsjegné,  Ózdra.  —  Na-
gyon  kérem,  aki  tud  Petrik  Imre  hon-
védről  (1D07,  anyja  Prrsztocki  Mária),  
értesítse  aggódó  feleségét,  Pe  rik  Imré-
r-é,  Hódmezővásárhely,  VH.,  R-oetéiy-u-
23.  —  Lipcsei  Gábor  honvédet  keresi  
édeganyN*  Békésről,  adjon  életjelt  n a .  
gáról.  Mindnyájan  jól  vannak.  —  N a g y  
Dánielt  keresi  édesanyja  Békésről,  ad-
jon  ólat jelt  magáról.  Mindannyian  jól  
vannak  odahaza.  —  Czïza  István,  Bé-
késről:  A d j  életjelt  magadról.  Szüleid,  
menyasszonyod  jól  vannak  —  Keresem  
fiamat:  Hajós  Lágsló  tíz.-t,  e k i  1914  
dee.  24-én  109.  Mfesszerschmáttel  Galón-
tón  volt.  Hazatértek,  nagyon  kérem,  
akik  tudnak  róla  valamit,  értesítsék  
aggódó  Szülét.  Cím:  id.  Hajós  László,  
Bp,  Mária-u.  6.  11 .12.  —  Oroszország  
bál  hazatértek!  K i  tud  Weis.zhanpt  Pál  
(1906)  poEtamüseerészről  ?  1945  jan.  
15-én  vitték  el  Pcsthidegkútról,  ufolsó  
üzenet  1945  aug.,  Uraiból.  Kerosi  fele-
sége,  Wefezhaupt  Pálné,  Peet3zoh"erzöé-
íjt't,  N a g y  Sándor-u.  91.  —  Kcreeern  
Ludányi  Józsefet  (szül.  1910,  L a j o s ,  
mizae),  ért,esi lé i t  kért  Ludányi  Józoef-
né,  Bp,  VII.,  Hemád-u.  30.  —  Keresem  
férjemet.  Mesei  Henriket  (szül.  1881,  
anyja  A l m á m  Julia).  Utolsó  életjelt  
1944  dec.-bcn,  nagycenki  cukorgyá'-ból,  
A k i  tud  róla,  értegitee  Mezei  Henrik,  
nét,  Pannonia-u.  Í7/b.  —  Papp  Géza  
karnagyot,  Papp  László  mérnököt  szü-
lei  h-eresk,  jelentkezzenek.  Popp  Vil-
mos,  Bp.  Városmajor-u.  10.  —  Кегеэеяп.  
fiamat,  if).  Kispát  Jánost,  akit  1045  
májusában  nagyszombati  fogolytábor-
ból  vitek  Ororzcrszágba.  KlspáJ  János,  
Bp,  Városmajor-u. '10.  —  Fcrjem,  Kere-
kes  Gyuia  zls.  (191S)  Temesvárról  1945  
áprilisában  adott  hírt  utoljára.  A z ő a  
ne-m  tudok  róla.  Keresi  Kerekes  Gyu.  
láné,  КС  ,  Tatncsvár-u,  6,  

OLVASÓINKHOZ 
®s  ELŐFIZETŐINKHEZ ! 

Tekintve  a  nyomdai  költségek  nagy.  
arányú  emelkedését, kénytelen  vagyuuVs  
lapunk  példányonkénti  árát  50.090.—•  
pengőre,  előfizetési  díját  pedig  havi  

- 200.000.—  pengőre  felemelni.  Kérjük  
előfizetőinket,  hogy  az  előfizetési  díj-*  
lehetőleg  no  postautalványon,  hanem  
»  4750.  számú  posta takarékpénz tárt 

- csekkszámlán  küldjék  be.  

Szerkesztői  üzenetek  
Többeknek.  A  szerkesztőség  és  kiadó-

hivatal  telje3  átszervezése  és  a  munka,  
társak  nagyrészbeni  kicserélése  miatt  
az  Oktogon-tér  1.  alatt  feladott  birds,  
tősek  és  üzenetek  reklamációit  csak  
március  15-ig  fogadjuk  cl.  A z  üzenet,  
közvetítések  díjazására  beküldött,  álta-
lában  kisebb  ős-szegeket  a  postai  tari fa  
megdrágulása  miatt  nem  tudjuk  vissza,  
küldeni  és  így  azokat  a  hadifogoly  
szolgálat  javára  fordítjuk.  A z  üzenetek  
mind  sorra  kerülnek,  de  anyagtorlódá3  
miatt  nem  tudjuk  biztosítani,  hogy  
mikor,  йрр  ezért  ujabb  üzenetek  fe lvá.  
tele  egyelőre  szünetel.  Azok,  akik  hadi.  
fogoly  hozzátartozójuk  pontos  címét  
tudják,  ne  üzenetet,  hanem  válaszos  la.  
velezölapot  írjanak.  E z e k  a  lapok  a  
Hadifogoly  Kutató  Irodában  (Bp.,  VI.,  
Dessc\vffy-u.  34.)  szerezhetők  be  éa  
ugyancsak  oda  kell  küldeni,  majd  
onnan  továbbítani  f o g j á k .  Felhívjuk  
hirdetőink  f igyelmét  arra,  hogy  keresd  
hirdetéseket  csak  a  díj  előzetes«  bekül-
dése  esetén  tudunk  közölni.  Jelenleg  
egy  szó  díja  12  000  P.  

Márton  Józsefné.  Lapunkban  közzé,  
tett  üzenetere  válasz  érkezett,  fér je  
ügyében.  í r jon  Balázs  Jánosáé,  Szabad,  
szállá.-?  címre.  .  

Sípos  Imrémé,  Csajág.  Hadisegély  
ügyben  a  községi  elöljárósághoz  for*  
dúljanak. 
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